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.:. MISCELATORI SOMMERGIBILI ; =i
La gamma dei prodotti comprende anche macchine per la

miscelazione: mixer con motore elettrico multipolare, 4-6-8- 10 -12 poli, accoppiato

direttamente ad un elica a 2 o 3 pale con profilo idraulico autopulente, ottimizzato

ad altissimo rendimento, interamente fusa in acciaio inossidabile AlSI 316, senza

saldatura, per miscelazione e sospensione di fanghiglie di ogni tipo di liquido per

impianti di depurazione, impianti di verniciatura e allevamenti.

EPZ= SUBMERSIBILE MIXER

AN Tne range of our production includes also mixing products: Mixers with
multipolar electric motors (4-6-8-10-12 poles) assembled directly to the two blades
or three blades propellers designed with a self-cleaning profile, optimised at high
efficiency; it is completely casted in st. steel AISI 316 without welding suitable for
the mixing and suspension of slurries, of different types of liquids, specially used
in cleaning plants, painting and feeding plants.

.:. MELANGEURS SUBMERSIBLES

La gamme des produits comprend également des machines pour le
mélange : des mixeurs équipés d'un moteur électrique multipolaire, 4-6-8-10-12
pbles couplé directement a une hélice a 2 ou 3 pales avec profilé hydraulique

autonettoyant, optimisé a trés haut rendement, enti€rement moulé en acier “{w
inoxydable AISI 316, sans soudure, pour le mélange et la suspension de bourbe, T, £ i
de tout type de liquide pour des installations de dépuration, des installations de osnoans s

peinture et des élevages.

E TAUCHRUHRWERKE
Das Produktangebot umfasst auch Tauchriihrwerke: Mischer mit

mehrpoligem Elektromotor (4-6-8-10-12 Pole) und einem Propeller mit 2 oder 3
Schaufeln (mit optimiertem, selbstreinigendem und hoch effizientem
Hydraulikprofil), der aus AISI 316 Edelstahl gegossen wurde, ohne
Schweillungen, zum Mischen und Lésen von Schlamm jeglicher Art in
Klaranlagen, Lackieranlagen und Tierzuchten.

AGITADORES SUMERGIBLES
La gama de los productos incluye también maquinas para
el mezclado: mixer con motor eléctrico multipolar de 4-6-810-12 polos,
acoplado directamente a una hélice de 2 6 3 palas (con un perfil
hidraulico autolimpiante optimizado de altisimo rendimiento),
completamente fundida de acero inoxidable AISI 316, sin soldaduras,
para la mezcla y la suspensién de lodos de cualquier tipo de liquido en
instalaciones de depuracion, instalaciones de pintado y granjas.

E NOrPYXXHbIE CMECUTENN

B oTy cepuio BXOAAT Takxke yCTaHOBKM AnA
nepemMeLLnBaHnS: MMKCEP C MHOTOMOSOCHBIM aneKkTpoasuratenem, 4-
6-8-10-12 nmontocoB, HACaXEHHbI HanNpsMyt0 Ha BUMHT C¢ 2 unn 3
nonactaMu (C camoouuLaloLLMMCs rmapaBnuyeckum npodunem, ¢
cynepBbicokuM KI), nuTbe NonHoCTbo N3 HepxkaBetoLen ctanu AlSI
316, 6e3 cBapHbIX LLBOB, Arls NepeMeLlnBaHns 1 nogbema una noboro
TMNa XWOKOCTW B OYUCTHBIX COOPYXEHWUSX, NUHUSX OKpackn u
)KMBOTHOBOAYECKMX XO35ANCTBAX.
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E
SUBMERSIBLE MIXERS

Miscelatori sommergibili
Submersible mixers
Agitateurs submersibles
Tauchriihrwerke
Agitador sumergible
lMoepyxHble cmecumenu

Serie Propeller & R.P.M. Pn

mm min” kW \
GM17-XM17 176 1450 0,7 120
GM18-XM18 191 1450 1,4 220
GM19-XM19 197 1450 2,3 275
GM30-XM30 300 950 2,3-3,2 300-320
GM37-XM37 370 750 2 385
GM40-XM40 400 750 2,5-5,2 420-780
GM60-XM60 600 500-600 7,5-12 1040-2275
GRO09 900 1401 3,9 950

Miscelatore sommergibile con motore a magneti permanenti
Submersible Mixer with Permanent-Magnet Motor
Agitateur submersible avec Moteur a aimants permanents
Tauchmotorriihrwerk mit Permanentmagnetmotor
Agitador sumergible con motor de iman permanente
IMozpy>xHol cMecumesib C MOMOPOM Ha IMOCMOSsIHbIX Ma2HUmax

Propeller & P.M. Thrust

mm in” N

GM60-XM60 600 485 11 1890

Le schede tecniche sono disponibili al sito www.faggiolatipumps.com
Technical data sheets are available on our web site www.faggiolatipumps.com
Les fiches techniques sont disponibles sur notre site web www.faggiolatipumps.com
Technische Datenblétter finden Sie auf unserer Internetseite www.faggiolatipumps.com
Las hojas de datos técnicas estan disponibles en nuestro web site www.faggiolatipumps.com
TexHuyeckue crieyugukayuu docmyrHel Ha eeb-calime www.faggiolatipumps.com
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.:. IMPIEGHI

I miscelatori sommergibili sono utilizzati per
'omogeneizzazione di fanghi pesanti e liquidi contenenti particelle
solide, per la rimozione di depositi di fondo e per evitare formazioni di
ghiaccio.

PARTICOLARITA COSTRUTTIVE

Miscelatori sommergibili di robusta e compatta costruzione, motori
elettrici alloggiati in vano a tenuta stagna, collegati mediante alberi di
lunghezze ridotte alle eliche situate tramite interposizione di camera
olio tra parte idraulica e motore elettrico.

____________ FAGGIOLATI PUMPS o
SUBMERSIBLE MIXERS

ANB= APPLICATION

4N sybmersible mixers are used for homogenisation of heavy
sludge or liquids with high solid contents, for removal of sedimentary
deposits and for to avoid ice formation.

CONSTRUCTION DATA

Submersible mixers, rugged in construction, watertight electric motors
accomodated in compartment, connected by shafts of reduced lenghts,
to the impellers situated by the interposition of oil chamber between the
hydraulic side and the electric motor.

MATERIALI MATERIALS
Serie GM Serie XM Serie GM Serie XM
Fusioni principali | EN-GJL-250 AISI316-316L Motor housing EN-GJL-250 AIS|316-316L
Elica AlSI316-316L AISI316-316L Propeller AISI316-316L AlSI316-316L
Cavo elettrico Neoprene HO7RN\F Neoprene HO7RN\F Electric cable Neoprene HO7RN\F Neoprene HO7RN\F
Albero AlSI431-316L-Duplex Shaft AlS1431-316L-Duplex
O-rings Nitrile ‘ Viton ‘ O-rings Nitrile ‘ Viton
Bullonerie ClasseA2- A4 | Bolts A2-Ad class
[Tenutameccanica | Carb.Silicio\Silicio \ Carb.SiIicio\SiIicio\Viton\ Mechanical seal Silicon Carb.\Carb. \ Silic.Carb.\Carb.\Viton

.:. APPLICATIONS

Les agitateurs submersibles sont utilisées pour
’'homogénéisation de boues lourdes et liquides contenants des
particules solides, pour le déplacement des dépots de fond et pour
éviter la formation de glace.

PARTICULARITE DE CONSTRUCTION

Agitateurs submersibles robuste et compacte, moteurs électriques
logés dans cage étanche, reliés par des arbres de longueurs réduites
aux hélices, situées par interposition de chambre a huile entre la partie
hydraulique et le moteur électrique.

E EINSATZGEBIETE

Tauchrihrwerke werden eingesetzt um Schlamme und
schlammhaltige Medien zu homogenisieren, Sedimentationen
aufzulésen und Eisbildung zu verhindern.

AUSFUHRUNG
Robustes Tauchriihrwerk mit wasserdichtem Motor, kompakte Bauart,
Propeller durch Olkammer zum Motor getrennt.

MATERIAUX WERKSTOFFE
Serie GM Serie XM Serie GM Serie XM
Moulures principales| EN-GJL-250 AlSI 316-316L Motorgehause EN-GJL-250 AIS1316-316L
Hélice AlS|316-316L AISI316-316L Propeller AISI316-316L AIS|316-316L
Cable électrique Néoprene HO7RN\F Néopréne HO7RN\F Anschlusskabel Neoprene HO7RN\F Neoprene HO7RN\F
Arbre AlSI431-316L-Duplex Welle AlS1431-316L-Duplex
O-ring Nitrile [ Viton O-Ringe Nitril | Viton
Boulonnerie Classe A2-A4 Schrauben EdelstahlA2-A4
Garniture mécan. | Carb.Silicium\Silicium ‘ Carb.Silic.\Silic.\Viton Gleitringdichtung Siliz.karbid\Siliz.karbid ‘ Siliz.karb.\Siliz.karb.\Viton

= UTILIZACIONES

Los agidadores sumergibles se utilizan para
homogeneizar los lodos o liquidos que contengan particulas pesantes,
pararemover el fondoy evitar la formacién de depésito.

CARACTERISTICAS ESTRUCTURA

Agidador sumergible de compacta construccion, motores eléctricos
fuera del deposito, conectados mediante ejes de largura reducida en
las hélices interpuestos con una camara de aceite entre la parte
hidraulica y el motor eléctrico.

E OBJACTb MPUMEHEHUS

|_|0I'py)KHbIe cMecuTenn mcnonb3yrwTca An4d
roMmoreHmnsauunn TsHxenbixX U XUnakmx wrnamMmoB, codepKawunx Teepable
HYacTuubl, ANA yaaneHusa OOHHbIX OTNOXEHUN W© npeanorepalleHns
o6paaoBaHm| nbOoB.
KOHCTPYKLIMOHHBLIE OCOEEHHOCTH
[MorpyxHble 3aneKTpoHaCcOoChl C NPOYHOM 1 KOMMAKTHOM KOHCTPYKLMEN.
SneKTpoanaTenm pas3MelleHbl B CeKunn c repMetTnyHbImMm
yNnoTHEeHeM U coeaunHeHbl 4Yepe3 Banbl HebornbLuown ANMUHbI C
paﬁO‘-IVIMM KoJriecamu, pacrnonoXeHHbIMu B FVI,ElpaBJ'IVI‘-IeCKOVI Kamepe.
Banbl NnpoxoadaT 4Yepe3 MachnsaHy Kamepy mexay FMApaBJ'IVIKOﬁ 7]

anekTpofBuraTenem.
MATERIALES MATEPUAIbI
Serie GM Serie XM Cepua GM Cepusa XM
Aleaciones princip. | EN-GJL-250 AlIS1316-316L (OcHoBHble MTbIE EN-GJL-250 AISI 316-316L
Hélice AlS|316-316L AISI316-316L Paboqee koneco AISI 316-316L AlSI 316-316L
Cable eléctrico Neopreno HO7RN\F Neopreno HO7RN\F OnekTpokabenb Heonper HO7RN\F HeonpeH HO7RN\F
Eje AlS1431-316L-Duplex Ban AlISI431-316L-Duplex
O-rings Nitrilo ‘ Viton KorbLia U Marxeta | Hutpun ‘ ButoH
[Tornillos Clase A2-A4 BUHTLI Krnacc A2 - A4
Sello mecanico Carb.SiIicio\Carb.SiIicio‘ Carb.Silicio\Silicio\Viton Mex. ynnoTtHeHve Kap6uga kpemHus\Kapbua ‘ KpeMHUs\KpeMHWiA\BUTOH
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SUBMERSIBLE MIXERS

.:. GIUSTASCELTA DEL MISCELATORE

| miscelatori sommergibili possono essere installati in vasche di
qualsiasi dimensione e geometria. A seconda dell'intensita di
miscelazione o della creazione del flusso richiesti, possono essere
installati uno o piu miscelatori per vasca. Generalmente i miscelatori
vengono installati mediante un sistema di guida orientabile che
consente l'impiego in vasche di diverse profondita, dove possono
essere calati o estratti con estrema facilita per l'ispezione o la
manutenzione anche in vasca piena.

Per assicurare un'ottimale selezione del miscelatore, sono
necessarie le seguenti informazioni:

- Tipo diimpiego

-Formadellavasca

-Dimensioni della vasca

- Tipo diliquido da miscelare

- Viscosita e peso specifico

- Temperatura del liquido

- Contenuto di sostanza secca

-PH delliquido

AN[®=d CORRECTMIXER SELECTION

=1 Submersible mixers can be installed in tanks of any size
and geometry. Depending on the required mixing or turbulence intensity,
one or more mixers can be installed in a tank.

Mixers are usually installed using a directional guidance system suitable
for tanks of various depths. This enables the mixers to be dropped or
lifted out very easily for any inspection or maintenance, even with a full
tank.

To ensure optimum mixer selection, it is necessary to consider the
following information:

- Purpose of application

- Tank shape/geometry

- Tank dimensions

- Type of liquid to be mixed

- Viscosity and specific gravity

- Liquid temperature

- Solids content

- Liquid PH

.:. MEILLEUR CHOIX DU MIXER

Les agitateurs submersibles peuvent étre installés en fond de bassin,
selon leurs formes et dimensions. Selon I’homogénéité du mélange ou
de la création du flux demandés, plusieurs mixers peuvent étre installés
dans un seul bassin. Généralement les mixers sont installés sur
systéme de guide réglable permettant la variation de position en
hauteur ou profondeur, permettant d’optimiser le fonctionnement, et la
maintenance par facilité d’extraction, méme dans les bassins pleins.

Pour garantir la meilleure sélection de mixer, les informations
suivantes sont nécessaires :

- Type d'utilisation

-Forme du bassin

-Dimensions du bassin

- Type de liquide a mélanger

- Viscosité et poids spécifique

- Température du liquide

- Contenu de substance matiéres seches

- PHduliquide
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impieghi | wms_|

Omogeneizzazione liquami grigliati 7
Omogeneizzazione liquami non grigliati 8
Omogeneizzazione fango primario 7
Omogeneizzazione in vasche di pioggia 7
Omogeneizzazione fango digerito (C = max 7,5 %) 12
Omogeneizzazione in vasche di pompaggio 15
Omogeneizzazione di liquame suinicolo 12
Omogeneizzazione di liguame bovino vagliato 15
Omogeneizzazione di fango minerale 12
Denitrificazione 5
Defosfatazione 5
Ossidazione / Nitrificazione convenzionali 5
Ossidazione / Nitrificazione in MBR (C = 1-2 %) 10
Digestione aerobica (C = 1-3 %) 8
Digestione aerobica (C = 3-5 %) 10

Application

Screened slurries homogenization 7
Homogenization of non-screened liquids 8
Primary mud homogenization 7
Homogenization in rain tanks 7
Homogenised digested mud (C = max 7.5%) 12
Homogenization in pumping tanks 15
Swine slurry homogenization 12
Homogenization of screened cattle slurry 15
Mineral mud homogenization 12
Denitrification 5
Dephosphorization 5
Oxidation/Conventional nitrification 5
Oxidation/Nitrification in MBR (C = 1-2 %) 10
Aerobic digestion (C = 1-3 %) 8
Aerobic digestion (C = 3-5 %) 10

Application

Homogénéisation des boues gril 7
Homogénéisation des liquides non grillés 8
Homogénéisation primaire de la boue 7
Homogénéisation dans les réservoirs de pluie 7
Boue digérée homogénéisée (C = max 7.5%) 12
Homogénéisation dans les réservoirs de pompage 15
Homogénéisation des boues de porc 12
Homogeénéisation de la bouillie de bovins grillés 15
Homogénéisation de la boue minérale 12
Dénitrification 5
Déphosphoration 5
Oxydation / nitrification conventionnelle 5
Oxydation / Nitrification dans MBR (C = 1-2%) 10
Digestion aérobie (C = 1-3%) 8
Digestion aérobie (C = 3-5%) 10



E DIE KORREKTE AUSWAHL DES RUHRWERKES

Tauchrihrwerke kénnen in Tanks jeder Groe und Geometrie installiert
werden. Abhéangig vom gewiinschten Grad der Vermischung bzw. der
Intensitat der Turbolenzen kdnnen entweder ein oder mehrere
Ruhrwerke pro Tank eingebaut werden. Rihrwerke werden im
Regelfalle in Verbindung mit einem Trage- und Fuhrungssystem
montiert. Dieses System erlaubt die stufenlose Wahl der Eintauchtiefe
und eine einfache Inspektion oder Reparatur auch bei gefillten Becken.

Fiir die richtige Auswahl und Dimensionierung des Riihrwerkes
miissen folgende Punkte beriicksichtigt werden:

-Anwendungsfall

- Geometrie des Sammeltankes

- GréRe des Sammeltankes

-Artder Flussigkeit

- Viskositét und spezifisches Gewicht der Flussigkeit

- Temperatur

- Feststoffgehalt

-PH-Wert

= SELECCION APROPIADA DE UN AGITADOR

Los agitadores sumergibles pueden ser instalados en tanques de
cualquier tamarfio y geometria. El nimero de agitadores puede variar en
funcién de la intensidad de la mezcla o de la generacién del flujo,
pudiendo oscilar entre uno o varios equipos por tanque. Generalmente
los agitadores suelen ir instalados sobre un sistema orientable de izado
y giro lo cual les permite funcionar a diferentes profundidades dentro de
un tanque. La principal ventaja de estos sistemas es el descenso o
izado de los equipos con suma facilidad para labores de inspeccion y
mantenimiento incluso con el tanque lleno.

Para garantizar una seleccion optima del agitador, es necesarios
los siguientes datos:

-Tipode uso

- Forma geométrica del tanque

-Dimensiones del tanque

-Naturaleza

- Viscosidad y peso especifico

- Temperatura

- Contenido de materia seca

-PH delliquido

E MPABUNbHbLIV BbIBOP MUKCEPA

|_|Ol'py)KHbIe cMecuTenn MoryT yCTaHaBnmMBaTbCA B pe3epByapax
noboro pasmepa u reomeTpun. B 3aBMCMMOCTN OT MHTEHCUMBHOCTU
nepemMelinBaHna mnnn cos3gaHua HeOGXO,ClMMOI’O noToKa MOXHO
YCTaHOBUTb OOWH WUIKW HECKOSbKO cMmecutenen Ana BaHHbI. Kak
npaBuSio, cMecuUTesnn yctaHaBnMBalTCA C MOMOLLbIO perynmpyemoﬂ
Hal'lpaBJ'IﬂPOLLleVI CUCTeMbl, KOTOpas Mno3BonsdeT UCnonb3oBaTb B
pe3epByapax pas3nuyHon ryGuHbl, rAe X MOXHO JErko ornyckaTtb Unm
y,qansm: ansa OCMOTpa nnn TeXHU4ecKoro 060]'Iy)KVIBaHVIﬂ Aaxe B
NMOJTHOM pe3epByape.

[Onsa obGecneyeHusa xopoliero Bbibopa Mukcepa Heobxoauma
cnepyowas HgopmMauums:

- Tunbl ucnonb3oBaHns

- dopma pesepByapa

- FabapwuTbl pe3epByapa

- TUN XMAKOCTW, Noanexatlen CMeLVBaHuo

- YaenbHas BA3KOCTb U BEC

- Temnepatypa Xuakoctu

- CopepaHue cyxoro BellecTBa

- PH»ugkoctun

____________ FAGGIOLATI PUMPS o
SUBMERSIBLE MIXERS

Einsatzgebiete

Gegrillte Slurries-Homogenisierung 7
Homogenisierung von nicht gegrillten Flissigkeiten 8
Primarschlammhomogenisierung 7
Homogenisierung in Regentanks 7
Homogenisierter Faulschlamm (C = max. 7,5%) 12
Homogenisierung in Pumpbehéltern 15
Schweine-Homogenisierung 12
Homogen. von gegrillter Rinderaufschlammung 15
Mineralschlammhomogenisierung 12
Denitrifikation 5
Entphosphorisierung 5
Oxidation / Konventionelle Nitrifikation 5
Oxidation / Nitrifikation in MBR (C = 1-2%) 10
Aerobe Verdauung (C = 1-3%) 8
Aerobe Verdauung (C = 3-5%) 10

| Utiizacion | wms_|

Homogeneizacion de aguas filtrada 7
Homogeneizacion de aguas non filtrada 8
Homogeneizacién de fango primario 7
Homogeneizacion en balsas de lluvia 7
Homogeneizacion de fango digerido (C=max 7,5%) 12
Homogeneizacion en balsas de bombeo 15
Homogeneizacion de purines de cerdo 12
Homogeneizacién de liquidos de ganado bovino 15
Homogeneizacién de fango mineral 12
Desnitrificacion 5
Desfosfatacion 5
Oxidacion / Nitrificacion convencional 5
Oxidacion / Nitrificacion MBR 10
Digestion aerobica (C = 1-3 %) 8
Digestion aerobica (C = 3-5 %) 10

W3

[omoreHu3aLws cycrieHavm Tpaebl 7
omoreHusaLws 6e3 rpyrnst XUOKOCTEN 8
lomoreHmsaLmst GypoBoro pacTeopa 7
[omoreHu3aLma B AOKOEBbLIX pesepByapax 7
[MeperoHsieMbIi roMoreHnavpoBaHHbIn un C = max 7,5 %) 12
[OMOreHM3aLWIsl B HACOCHBIX LIVICTEPHAX 15
[OMOreH13aLMs CBVHOM LLIENOKa 12
[omoreHM3aLmMs CKPVHVPOBaHHON ObMBEN CyCrieH3VN 15
[OMOreHM3aLWIs MUHEParTbHOM TPsian 12
HenvmprchrkaLmst 5
Hedpocepopatst 5
OxvcrneHne/ OBbldHasi HUTpUchUKaLMS 5
Owicrierve/ Hampudpnkams MBR (C = 1-2 %) 10
AapobHoe Bpoxkerve (C = 1-3 %) 8
AapobHoe Bpoerve (C = 35 %) 10
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Metodo di identificazione e denominazione - Identification and denomination method
Méthode d’identification et de dénomination - Identifikations- und Bezeichnungsmethode
Método de identificacion y denominacion - Memod udeHmucdhbukayuu u o603HavyeHus

Inclinazione elica - inclination propeller
I'inclinaison de I'hélice - Neigung Propeller
la inclinacion de la hélice - HaknoH BuHTa

Tipo di materiale - Material type

Type de matériaux - Material Materiale accessori - materials Accessories
Tipos de material - Tun matepuana Accessoires matériels - Materialien, Zubehor
materiales Accesorios - MmaTepuansl akceccyapoB
E Ghisa - Cast iron G250
Fonte - Grauguss G250 m Acciaio Zincato - Steel Galvanized - Acier Galvanisé
Hierro fundido - Yyryn G250 Stahl verzinkt - De acero galvanizado - OuuHKoB.cTarnb
AISI 316 El  DupLEx4A
]  ouplex I  INOXAISI304
E Superduplex 6 | INOX AISI316/L

Serie - Series -Série
Serie - Serie - Cepusa Tipo di aplicazione - Type of installation - Equipements et applications

Installationsarten - Tipo de aplicacion - Tun npumuHeHune

m Con convogliatore per mixer pompa (categoria 9)

Numero pale - number blades With Jet Ring for propeller pump (category 9)

Numero d’aubes - Schaufelzahl Mixer pompe avec convoyeur (catégorie 9)
numero palas - Kon-Bo nonacten Mit Dusenring fur Propellerpumpe (Kategorie 9)

Con transportadores para bomba de recirculacion (categoria 9)
m 2 pale 2 blades - 2 pales C KoHBellepoM [1r1s cMecuTensi Hacoca (kaTeropuist 9)

2 Klingen 2 palas 2 nonactu
E Con convogliatore flangiato per mixer pompa(categoria 9)
E 3 pale 3 blades - 3 pales With flanged Jet Ring for propeller pump (category 9)
3 Klingen 3 palas 3 nonactu Mixer pompe avec convoyeur brides (catégorie 9)

Mit geflanschtem Dusenring fiir Propellerpumpe (Kategorie 9)

Con transportadores con brida para bomba de recirculacion (categoria 9)
Nr. Poli - Poles - Nr. Péles C chriaHLIEBbIM KOHBEEPOM s cMecuTenst Hacoca (kateropus 9)
Polzahl - Polos - Kon-Bo nontocoB

Predisposto per palo guida - Suitable for Guide Bar
Pré équipé avec guide - Einsetzbar fur Filhrungsvorrichtung

Grandezza motore - Motor size m Preparado para tubo guia - MoaroToerneHo HanpaensioLLel Tpy6bI
Taille moteur - Motorbaugréfie
Dimensiones motor - Pasmep deuzamensi Predisposto per palo guidae convogliatore
Suitable for Guide Bar and Jet Ring
IEC 71 Pré équipé avec guide et convoyeur
08| EC 80 Einsetzbar fiir Flihrungsvorrichtung und Diisenring
09) IEC 90 Preparado para tubo guia transportador
MoaroToBrneHo AN HanpaBnstoLLen Tpydbl U KoHBeviepa
(10| IEC 100
[11] IEC 112 Predisposto per orientamento verticale
[13] IEC 132 Suitable for vertically orientable (hanging) installation
16| IEC 160 Pré équipé pour orientation verticale
Einsetzbar fir vertikal verstellbare Installation (Aufhédngung)
18] IEC 180 Preparado para orientacion vertical
IMoaAroToBNEHO Ast BEPTUKAIIbHON OpyeHTaLmm
Alimentazione - Power supply m Predisposto per orientamento verticale com convogliatore .
Tension nominale - Netzspannung Suitable for vertically orientable (hanging) installation and Jet Ring
Tensién nominal - [TumaHue Pré équipé pour orientation verticale avec convoyeur
Einsetzbar fiir vertikal verstellbare Installation und Dusenring
400V 50Hz 3ph Preparado para orientacion vertical con trasportador

[MoarotoBneHo AN BepTUKaNbHOWM OPMEHTaLMN C KOHBEVIEPOM

I 400/690V 50Hz 3ph
D] 400V 60Hz 3ph
(W

400/690V 60Hz 3ph
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Diametro palo Guida (serie 6) Tubi Guida (Serie 9)
Guide bar Diameter (series 6) Guide Rails (series 9)
Aide pole de diamétre (série 6) Guide tubes (série 9)
Durchmesser Fiihrungskonsole (Serie 6) Fiihrungsrohre (Serie 9)
Diametro tubo guia (serie 6) tubos guia (Serie 9)
OvameTp HanpaBnswowen Tpyobl (cepus 6)
HanpaBnsiowue TpyObI (cepus 9

Palo 2" - Bar 2" - Pole 2"
Pol 2" - -Tubo 2" - Tpy6a 2"

Palo 50x50 - Bar 50x50 - Pole 50x50
Pol 50x50 - Tubo 50x50 - Tpy6a 50x50

Palo 60x60 - Bar 60x60 - Pole 60x60
Pol 60x60 - Tubo 60x60 - Tpy6a 60x60

Palo 80x80 - Bar 80x80 - Pole 80x80
Pol 80x80 - Tubo 80x80 - Tpy6a 80x80

Palo 100x100 - Bar 100x100 - Pole 100x100
Pol 100x100 - Tubo 100x100 - Tpyba 100x100

Varianti legate al tipo di liquido - Variants of liquid type
Variantes liées au type du liquide - Sondervarianten
Variantes legadas al tipo de liquido - Bapuayuu, cesizaHHbIe C MUMoM XKUGKOCU

A

Standard (<40°, 1,2 Kg/dm®)

Tenuta e O-Ring Viton - Seal and O-Ring Viton
Gamiture et O-ring Viton - Dichtungen Viton
Sello mecanico y junta térica Viton - yrmom+umensHoe konsyo

Girante e albero Inox - Inox impeller and shaft
Roue et arbre inox - Edelstahllaufrad und Welle
Rodete y eje inoxidable - Paboyee koneco Ban cmarnb

J+K

HE

Trattamento anti corrosione - Treatment against corrosion
Traitement anti-corrosion - Korrosionsschutz
Tratamiento anticorrosion - AHmukoppo3suoHHasi obpabomka

Motore sovradimensionate - Increased motor
Moteur surdimensionné - GréBere Motorieistung
Motor sobredimens. - [Jgeuzamerns ¢ nepezpy3skoli

FAGGIOLATI PUM

Varianti protezione del motore - Variants of motor protections
Variantes protection du moteur - Motorschutzarten
Variantes proteccion del motor - Bapuanmsl 3awjumsi dgu2amens

Standard

Protezione termica statore - Stator's thermal sensors
Protection thermique stator - Themrmoschutz Wickiung
Proteccion témicos del estator - Terrosawuma cmamopa

Protettori, sonda controllo infitrazioni - Thermal sensors, water probe
Protecteur, sonde de contrdle infirations - Themoschutz Sonde
Protectores, sonda - 3awumHbie ycmpoticmea, 0am4uK KOHMPQITs MpocaqLIBaHLUIS!

PTC, sonda - PTC, water probe - PTC, sonde
PTC Kaltleiter, Sonde - PTC, sonda - PTC, Oamu4uk

Awvolgimento classe H trop. - Motor winding H frop. class
Bobine classe H trop. - Motorisolationskiasse H trop.
Bobina clase H trop. - Obmomka kriacca H trop.

B Classe H trop., Protettori, Sonda - H trop. class, Thermal sensors, Water probe
Classe H trop., Protecteur, Sonde - H trop. class, Thermoschutz, Sonde
Clase H trop., Protectores, Sonda - Kiracc H trop.,SawumHsle ycmpoticmea,[Jamyuk

Protezione termica statore, classe H trop. - Thermal sensors, H trop. dass
Protection thermique stator, dasse H trop. - Themmoschutz, Isokl. H trop.
Protectores, dlase H trop. - Terviosawuma cmamopa, kriacc H trop.

Protezione Ex - Ex protection - Protection Ex
Ex-Schutz - Proteccion Ex - Sawuma Ex

m Protettori, classe H trop., Ex - Thermal sensors, H trop. class, Ex
Protecteur, dasse H trop., Ex - Thermoschutz, Isokl. H frop., Ex

Protectores, dase H trop., Ex - SawumHbie ycmpoticmea, knacc H trop., Ex

Varianti all’installazione - Installation variants
Variantes a I'installation - Anwendungsspez. Varianten
Variantes a la instalacion - BapuaHmbl ycmaHoO8Ku

Standard

Cavo - cable - cable - kabel - cable - kabesib NSSH

Cavo speciale - Special cable - Cable spécial
Spezialkabel - Cable especial - CneyuarnbHbil kabenb

m Temperatura liquido - Liquid temp. 50/60°C
Température du liquide - Medientemperatur 50/60°C
Temperatura liquido - Temnepamypa xudkocmu 50/60°C

Temperatura liquido - Liquid temp. >60°C
Température du liquide - Medientemperatur >60°C

Temperatura liquido - Temnepamypa xudkocmu >60°C
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SUBMERSIBLE MIXERS

Indicazioni per 'installazione
Indications for installation
Indications pour l'installation
Montagehinweise
Indicaciones para la instalacion
Uucmpykyuu no ycmaHogke

Sfruttare la riflessione delle pareti
Try to take advantage from walls ebbs
Exploiter la réflexion des murs
Verwirbelungen durch Riickstrémung von den Wénden nutzen
Aprovechar la repercusion de las paredes del tanque
Bocnonb3o08ambcsi ompaxeHueM cmeH

Tener conto degli afflussi e dei deflussi
Keep into consideration inflows and outflows
Tenir compte des afflux et des écoulements
Zu- und Abflussleitungen beachteni
Tener en consideracion los flujos de entrada y salida
Y4yumsbieamb npumokKu u ommoku

Evitare l'incrocio dei getti
Avoid flows crossing or intersection
Eviter le croix des jets
Gegenstrémungen und Uberschneidungen vermeiden
Evitar el cruce de chorros
U3bezalime ckpeuwjusaHusi cmpyii
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Indicazioni per 'installazione
Indications for installation
Indications pour l'installation
Montagehinweise
Indicaciones para la instalacion
Uucmpykyuu no ycmaHogke

@i

Senza flusso di cortocircuito si ha
sufficiente velocita sul fondo,
anche in mezzaria della vasca

In absence of shortcircuit flow,
you have sufficient speed at the
bottom of the tank,so that in the

middle

Sans flux de court-circuit on a
suffisante vitesse sur le fond,
méme en demi air du bassin
Bei Vermeidung von Kurzschluss-
Strémungen werden ausreichende
FlieBgeschwindigkeiten am Rand
und im Zentrum erreicht
En ausencia de flujo corto circuito,
tendran la suficiente velocidad
sobre el fondo del depésito y en el
medio
Be3 Kkopomko20 3aMbIKaHUSI, eCMb
docmamo4Hasi CKOpocmb Ha OHe U
e cepeduHe pe3sepeayapa.

IQ

Evitare i flussi di cortocircuito
Avoid shortcircuit flows
Eviter les flux de court-circuit

Kurzschluss-Strémungen
vermeiden

Evitar los flujos de corto circuito

U36ezalime kKopomkux
3ambIKaHul
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FAGGIOLATI PUMPS $.p.A®
MACERATA-ITALY

MADE IN ITALY

q3

type

Kg

HOLR mm
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N \/10m

MOTOR DATA (IEC6G034-1)

Ph

O O

P2 kW/In

connection

om © @

(O Oper.duty
T

IP

rpm
Alcos ¢ e
MFIMax °Ci

68 |Ins.cl. O

®

.:. Targhe miscelatori standard

Le targhette sui miscelatori, sono tutte in AISI 304 fissate con chiodini
speciali; incise per non alterare nel tempo i dati.Viene sempre fornita
una seconda targhetta autoadesiva in KPS da attaccare al quadro
elettrico insieme al manuale uso e manutenzione.

Targhetta standard:

1 Tipo di miscelatore, 2 Diametro elica, 3 N° di fasi, tensione
nominale, frequenza, 4 Potenza nominale, 5 Fattore di servizio, 6
Corrente nominale motore, 7 Capacita condensatore, 8 Spinta di
reazione, 9 Classe isolamento, 10 Temperatura massima del liquido,
11 Fattore di potenza, 12 Velocita di rotazione, 13 Peso, 14 N° di
matricola.

.:. Plaque agitateur standard

Les plaques sur les agitateurs sont en AlSI 304 fixées avec des clous
spéciaux; elle sont gravées pour mieux préserver les données dans
le temps. Une seconde plague autocollante en KPS, a fixer sur le
tableau électrique avec le manuel d'utilisation et de maintenance,
esttoujours fournie.

Plaque standard:

1 type de agitateur, 2 diametre de I'hélice, 3 n° de phases, tension
nominale, fréquence, 4 puissance nominale, 5 facteur de
fonctionnement, 6 courant nom. moteur, 7 capacité condensateur, 8
pousse de reaction, 9 classe isolation, 10 temp.max du liquide, 11
fac. puissance, 12 vitesse de rotation, 13 poids, 14 n°
d’'immatriculation.

= Placas de agitador standard

Las placas estan hechas en AlIS| 304, fijadas con clavos especiales,
gravadas para no alterarse con el paso del tiempo. Siempre
suministramos otra copia de la placa en adhesivo para que se pueda
enganchar en el cuadro eléctrico junto al manual de utilizacion y
mantenimiento.

Datos de la Placa Standard:

1 tipo de agitador, 2 diametro de la hélice, 3 nro. de fases, tensiéon
nominal, frecuencia, 4 potencia nominal, 5 factor de servicio, 6
corriente nom. motor, 7 capacidad condensador, 8 empuje de
reaccion, 9 clase de aislamiento, 10 temp.max del liquido, 11 factor
de potencia, 12 velocidad de rotacién, 13 peso, 14 n° de serie.

342

O0® ®

%“é Standard nameplates

Mixers nameplates, are manufactured in AISI 304, they are fixed on
the mixer body with special nails. Data are engraved on it to avoid
risks of wear out. Mixers are always equipped with a second sticker
nameplate in KPS, that can be put on the control panel and with
manual of instruction and use.

Standard nameplate:

1 mixer type, 2 propeller diameter, 3 n° of phases, rated voltage,
frequency, 4 rated power, 5 operation Duty, 6 Nom. motor current, 7
capacitor rating, 8 reaction thrust, 9 insulation class, 10 Max. liquid
temperature, 11 power factor, 12 rotation speed rpm, 13 weight, 14
serial number.

E Typenschilder Standard

Typenschilder aus AISI 304 sind mit Nieten am Tauchrihrwerke
gehause befestigt. Zum Schutz gegen Korrosion und Verschleif} sind
die Daten eingraviert. Zum Lieferumfang gehort ein 2. Typenschild
aus Kunststoff, selbstklebend, welches auf dem Steuergerat
und/oder der Betriebsanleitung befestigt werden sollte.

Typenschild Standard:

1 Tauchrthrwerketyp, 2 propeller durchmesser, 3 Stufenanzahl,
Nennspannung, Frequenz, 4 Nennleistung, 5 Betriebsfaktor, 6
Stromaufnahme, 7 Kapazitat des Kondensators, 8 reaktionsschub, 9
isolierklasse, 10 max. Flussigkeitstemperatur, 11 Leistungsfaktor,
12 nenndrhzahl, 13 Gewicht, 14 Seriennummer.

E Tabnuukm CTaHAApPTHbIX cMmecutenen

Tabnuykn Ha cMecuTensax HaxoAaTCa C HeUpXKaBelLMBOW cTanm
AISI 304, 3akpenreHHbIX cneuuanbHbIMU FBO3ASMU; 4TOOLI
COXpaHWTb AdaHHble cO BpemeHeM. Mbl Bcerga nocraBnseMm B
KOMMNMeKkTe BTOPYl camoknetuwytcs Tabnuuky ns KPS
npunaraeTca K enekTpowuTy BMecTe C PyKOBOACTBOM MO
3KcnyaTaLmm n TEXHUHECKOMY 0BCIYXMBaHUIO.

CraHagapTHas Tabnuyka

1 Tun cmecuTtens, 2 finametp nponennepa, 3 H® a3, HomrMHanbHoe
HanpskeHune, YactoTa 4 HOMUHanNbHast MOLLHOCTb, 5 KO3PULIMEHT
MCnonb3oBaHna, 6 HOMUHanbHBIN TOK ABuratensi, 7 EmKocTb
KoHOeHcaTopa, 8 peakuusa Tarun. 9 knacc msonsauyuum, 10
MakcuMmanbHasa Temnepatypa xuakoctu, 11 koadpdpuumneHT
MoLLHOCTK, 12 ckopocTb Bpawenns, 13 Bec, 14 CepuiiHbin Ne.
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SUBMERSIBLE MIXERS

Miscelatori sommergibili
Submersible mixers
Agitateurs submersibles
Tauchriihrwerke
Agitador sumergible
MorpyxHble cmecuTenu

3ph 400V 50Hz

Code Type Absorbed Propeller Thrust Weight Motor type Rotation

power P1 diameter

kw mm N Kg r.p.m.

6001408 | GM17A471T1-4V2KA0 0,6 176 120 20 M471T-0,7-400/50NN-IE3 1352 0,7 1,5
6001412 | GM18B471T1-4V2KA0 1,2 191 220 30 M471T-1,4-400/50NN-IE3 1382 1,4 2,7
6001431 | GM18B471T1-4T6KA0 1,2 191 220 30 M471T-1,4-400/50NN-IE3 1382 1,4 2,7
6007801 | GM19B409T1-4T6KAOQ 1,7 197 275 40 M409T-2,3-400/50NN-IE3 1382 2,3 4,4
6001521 | GM30A609T1-4T6KAOQ 2 300 300 44 M609T-2,3-400/50NN-IE3 931 2,3 5
6001522 | GM30B610R1-4T6KA2 2,5 300 320 57 M610T-3,2-400/50YY-IE3 931 3,2 6,9
6009060 | GM37B810R1-4T6KA2 1,6 370 385 58 M810T-2-400/50YY-IE 696 2 51
6001519 | GM40B813R1-4T6KA2 2,2 400 420 114 M813T-2,5-400/50YY-IE 696 25 6,2
6002688 | GM40B813R2-4T6KA2 33 400 650 114 M813T-3,7-400/50YY-IE 701 3,7 8,9
6008654 | GM40B813R3-4T6SA2 4,3 400 780 125 M813T-5,2-400/50YY-IE 706 52 121
6002689 | GM60B1216R1-4T1KA2 5,1 600 1040 240 M1216T-7,5-400/50YY-IE 461 75 18,6
6002594 | GM60B1216R2-4T1KA2 7 600 1500 240 M1216T-7,5-400/50YY-IE 461 7,5 18,6
6004979 | GM60B1216R3-4T1KA2 9,7 600 1850 240 M1216T-12-400/50YY-IE 475 12 28,4
6002161  GM60B1016R3-4C1KA2 9,8 600 2275 275 M1016T-12-400/50YY-IE 549 12 26,5
6001402 | XM17A472T1-6V2LA4 0,6 176 120 20 M472T-0,7-400/50NN-IE3 1352 0,7 1,5
6001980 | XM18B471T1-6T6LA4 1,2 191 220 30 M471T-1,4-400/50NN-IE3 1382 1,4 2,7
6007802 | XM19B409T1-6T6LA4 1,7 197 275 46 M409T-2,3-400/50NN-IE3 1382 2,3 4,4
6005353 | XM30A609T1-6T6LA4 2 300 300 50 M609T-2,3-400/50NN-IE3 931 2,3 5
6005504 | XM30B610R1-6T6LAS5 2,5 300 320 65 M610T-3,2-400/50YY-IE3 931 3,2 6,9
6001202 | XM37B810R1-6T6LA5 1,6 370 385 68 M810T-2-400/50YY-IE 696 2 5,1
6007884 | XM40B813R1-6T6LAS5 2,2 400 420 114 M813T-2,5-400/50YY-IE 696 2,5 6,2
6001520 | XM40B813R2-6T6LA5 383 400 650 114 M813T-3,7-400/50YY-IE 701 3,7 8,9
6008649 | XM40B813R3-6T6SA5 4,3 400 780 125 M813T-5,2-400/50YY-IE 706 5,2 12,1
6001478 | XM60B1216R1-6T1LAS 5,1 600 1040 245 M1216T-7,5-400/50YY-IE 461 7,5 18,6
6001480 | XM60B1216R2-6T1LA5 7 600 1500 245 M1216T-7,5-400/50YY-IE 461 75 18,6
6001518 | XM60B1216R3-6T1LAS 9,7 600 1850 245 M1216T-12-400/50YY-IE 475 12 28,4
6003408 | XM60B1016R3-6C1LA5 9,8 600 2275 280 M1016T-12-400/50YY-IE 549 12 26,5
6008628 | GR09B410T1-4T1KA2 29 900 950 145 M410T-3,9-400/50YY-IE3 1401 3,9 79

Prestazioni rilevate secondo 1ISO21630:2007 - Operating data obtained in accordance to ISO21630:2007 - Performances relevées selon norme
1S021630:2007 - Leistungsdaten erhoben geméal der norm 1ISO21630:2007 - NMpon3BOaUTENBLHOCTE COOTBETCTBYHOLLAA cornacHo 1SO21630:2007
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@170 mm

GM17

W Miscelatori sommergibili
B Agitateurs submersibles
E== Agitador sumergible

Submersible mixers
BN Tauchriihrwerke
s MorpyxHbie cmecuTenn

Code | Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM | Power |Current
kW mm N Kg kW A
6001408/ GM17A471T1-4V2KA0 0,6 176 120 20 ([1352] 0,7 1,5

Materiali - Materials - Matériaux - Werksto
-

ffe - Materiales - Mamepuansi

1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile AIS1 431.

2) Motore asincrono trifase 4 poli, classe d’isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di silicio/carburo di silicio.

5) Fusioni: Ghisa EN-GJL-250

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316L

1) Les arbres sont réalisés en acierinoxydable AIS1 431.
2) Moteur asynchrone triphasé 4 pdles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Garniture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium.

5) Moulures: Fonte EN-GJL-250
6) Hélice: Acierinoxydable AISI316L

L

1) Ejes realizados en acero inoxidable AISI 431.

2) Motor asincronico trifasico 4 polos, aislamiento H(180°C).
3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio.
5) Aleaciones: Hierro fundido EN-GJL-250

6) Hélice: Acero inoxidable AISI316L
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1) Shafts realized in stainless steel AIS1431.

2) Motor asynchronous threephase 4 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide.

5) Housing: Cast Iron EN-GJL-250

6) Propeller: Stainless steel AISI316L

1) Welle aus Edelstahl AISI 431.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 4-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid
5) Motorgehause: Grauguss EN-GJL-250

6) Propeller: Edelstahl AISI316L

1) Banbl peanv3oBaHbl U3 HepxasetoLuii ctannAlSI 431.

2) ACUHXPOHHbIV ABuratenb TpéxdasHbln 4 nontca, knacc
msonsaumun H (180°C).

3) BepxHee ynnoTHeHue: kepamuka/rpacput

4) HmxHee ynnotHenue: Kapbup kpemHuus / Kapbug kpemuus

5) llutbs: Yyryn EN-GJL-250

6) Nponennep: Hepxasetowas ctanb AlSI 316L
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Fabapumabi
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TYPE M

Material

Ghisa EN-GJL-250

Cast iron EN-GJL-250
Fonte EN-GJL-250
Grauguss EN-GJL-250
hierro fundido EN-GJL-250
Yyryn EN-GJL-250

Acciaio zincato - AISI304/316

Pos | Code
A 6001408

Description

Miscelatore sommergibile
Submersible mixer
Agitateur submersible
Tauchrihrwerk
Mezcladores sumergibles
Morpy>xHow cmecuTenb

Struttura sostegno

S |[70.SSM050...

Lifting system Galvanized Steel - AISI304/316
Systéme de soulévement | Acier galvanisé - AlIS1304/316
Hebevorrichtung Stahl verzinkt - AISI304/316

Acero galvanizado - AIS1304/316
OuuHkos.cmarnb AlSI304/316

Estructura de sostén
Cmpykmypa noddepxku

70.SASGM16...

Piastra da muro

Y LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA Wallplate

= MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL Plat de mur AISI304/316
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION
MINDESTWASSERSTAND Wandplatte

NIVEL SUMERGIBLE MINIMO

MUHUMATIbHAST [TTYBUHA MOMPY)XEHUSI

Placa de la pared
[Mnuma 0nsi cmeHsb!
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GM181 @ 180 mm

W Miscelatori sommergibili B Submersible mixers
B Agitateurs submersibles
E== Agitador sumergible

BN Tauchriihrwerke
s MorpyxHbie cmecuTenn

Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM | Power |Current
kW mm N Kg kW A
6001412 GM18B471T1-4V2KAOQ 1,2 191 220 30 |1382| 14 2,7

Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Stromungsring - Anillo de chorro - C koHeeliepHbIM KOJILUOM

6008138/ GM18B471T1-4W2KA0 |

09 | 191 [ 170 | 33 [1352] 11 | 24

1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile AISI 431.

2) Motore asincrono trifase 4 poli, classe d’isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio.

5) Fusioni: Ghisa EN-GJL-250

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316L

1) Les arbres sontréalisés en acier inoxydable AIS1431.
2) Moteur asynchrone triphasé 4 pdles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Gamiture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium.

5) Moulures: Fonte EN-GJL-250
6) Hélice: Acier inoxydable AISI316L

L

1) Ejes realizados en acero inoxidable AlIS1431.

2) Motor asincrénico trifasico 4 polos, aislamiento H(180°C).
3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio.
5) Aleaciones: Hierro fundido EN-GJL-250

6) Hélice: Acero inoxidable AISI316L
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Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuansi

1) Shafts realized in stainless steel AIS1431.

2) Motor asynchronous threephase 4 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide.

5) Housing: Cast Iron EN-GJL-250

6) Propeller: Stainless steel AISI316L

1) Welle aus Edelstahl AISI 431.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 4-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid.
5) Motorgehause: Grauguss EN-GJL-250

6) Propeller: Edelstahl AISI316L

1) Banbl peanuaoBaHbl 3 Hepkasetowwmin ctann AlS1431

2) ACUHXPOHHbIN ABuratene TpéxdasHbli 4 nons, Kknacc n3onsaummn
H(180°C)

3) BepxHee ynnoTHeHue: kepamukal/rpadput

4) HwxkHee ynnotHeHue: Kapbua kpemHus / Kapoug kpeMHums

5) Cnnasebl: YyryH-GJL-250

6) Mponennep: HepxasetoLasi ctanb AlSI 316L
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Fabapumabi
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————— Pos | Code Description Material
A |6001412 Miscelatore sommergibile | Ghisa EN-GJL-250
Submersible mixer Cast iron EN-GJL-250
Agitateur submersible Fonte EN-GJL-250
Tauchrihrwerk Grauguss EN-GJL-250
] Mezcladores sumergibles | hierro fundido EN-GJL-250
:’ MorpyxHon cmecuTenb YyryHn EN-GJL-250
! < 4 S |70.SSMO050... Struttura sostegno Acciaio zincato - AlISI304/316
\ Lifting system Galvanized Steel - AISI304/316
; / Systéme de soulévement | Acier galvanisé - AlIS1304/316
Hebevorrichtung Stahl verzinkt - AISI304/316
Estructura de sostén Acero galvanizado - AIS1304/316
Cmpykmypa noddepxku OuyuHkos.cmanb AlSI304/316
\ E [70.SASGM16... | Piastra da muro
Y LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA Wallplate
S ks Asis0uste
MINDESTWASSERSTAND Wandplatte

NIVEL SUMERGIBLE MINIMO

MUHUMATIbHAST [TTYBUHA MOMPY)XEHUSI

Placa de la pared
[Mnuma 0nsi cmeHsb!
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GM182 @ 180 mm

W Miscelatori sommergibili ==
B Agitateurs submersibles
E== Agitador sumergible

Submersible mixers
BN Tauchriihrwerke
s MorpyxHbie cmecuTenn

FAGGIOLATI PUMPSsps

Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM | Power |Current
kW mm N Kg kW A
6001431|GM18B471T1-4T6KAOD 1,2 191 220 30 1382 1,4 2,7
Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Stromungsring - Anillo de chorro - C koHgeliepHbIM KOJILUOM
6008802 GM18B471T1-4C6KA0 | 09 | 191 | 170 | 33 [1352] 11 | 24

Materiali - Materials - Matéri

1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile AISI 431.

2) Motore asincrono trifase 4 poli, classe d’isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio.

5) Fusioni: Ghisa EN-GJL-250

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316L

1) Les arbres sontréalisés en acier inoxydable AIS1431.
2) Moteur asynchrone triphasé 4 pdles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Gamiture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium.

5) Moulures: Fonte EN-GJL-250
6) Hélice: Acier inoxydable AISI316L

L

1) Ejes realizados en acero inoxidable AlIS1431.

2) Motor asincrénico trifasico 4 polos, aislamiento H(180°C).

3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio.
5) Aleaciones: Hierro fundido EN-GJL-250

6) Hélice: Acero inoxidable AISI316L

348

ux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasnbi

1) Shafts realized in stainless steel AIS1431.

2) Motor asynchronous threephase 4 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide.

5) Housing: Cast Iron EN-GJL-250

6) Propeller: Stainless steel AISI316L

1) Welle aus Edelstahl AISI 431.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 4-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid.
5) Motorgehause: Grauguss EN-GJL-250

6) Propeller: Edelstahl AISI316L

1) Banbl peanuaoBaHbl 3 Hepkasetowwmin ctann AlS1431

2) ACUHXPOHHbIN ABuratene TpéxdasHbli 4 nons, Kknacc n3onsaummn
H(180°C)

3) BepxHee ynnoTHeHue: kepamukal/rpadput

4) HwxkHee ynnotHeHue: Kapbua kpemHus / Kapoug kpeMHums

5) Cnnasebl: YyryH-GJL-250

6) Mponennep: HepxasetoLasi ctanb AlSI 316L




FAGGIOLATI PUM

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Fabapumabi
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Pos| Code Description Material
A | 6001431 Miscelatore - Mixer Ghisa - Cast iron EN-GJL-250
Agitateur - Tauchriihrwerk Fonte - Grauguss EN-GJL-250
Agitador - [TogpyxHol Hierro fun. - Yyeyn EN-GJL-250
B | 70.PG60L6... | Palo guida - Guide rail Acciaio zincato - AlSI304/316
Y LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA D Barre guidage - Fiihrungsrohr ; _
MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL F Carril de guia - Hanpae.mpy6a Gallvamzed St?el AlSI304/316
AN)XI%AELJS%"\S@;”R&XMSRSDN I Acier galvanisé - AISI304/316
NIVEL SUMERGIBLE MiNIMO — — Stahl verzinkt - AISI304/316
i [ 70.TSP150... | Traliccio di soll. - Lifting system )
MUHUMAITEHAS [TTYBUHA MTOMPY)KEHMSI
H Syst. de soul. - Hebevorrichtung | Acero galvanizado - AISI304/316
Sist elevacion - ModvemHbiil kpax | Ouukkos.cmarb AlSI304/316
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FAGGIOLATI PUMPSsps

W Miscelatori sommergibili B Submersible mixers
G M 1 9 B Agitateurs submersibles BN Tauchriihrwerke
@190 mm E== Agitador sumergible s MorpyxHbie cmecuTenn
Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM | Power |Current

kW mm N Kg kW A
6007801 GM19B409T1-4T6KAOD 1,7 197 275 40 1382 | 2,3 4,4

Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux

Mit Stromungsring - Anillo de chorro - C koHgeliepHbIM KOJILUOM

6008789 GM19B409T1-4C6KA0 | 12 | 197 | 220 | 43 [1382] 15 | 29

& ATEX

Materiali - Materials - Matéri

1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile Duplex.

2) Motore asincrono trifase 4 poli, classe d’isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio.

5) Fusioni: Ghisa EN-GJL-250

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316L

1) Les arbres sont réalisés en acier inoxydable Duplex.
2) Moteur asynchrone triphasé 4 péles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Garniture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium.

5) Moulures: Fonte EN-GJL-250
6) Hélice: Acierinoxydable AISI316L

L

1) Ejes realizados en acero inoxidable Duplex.

2) Motor asincroénico trifasico 4 polos, aislamiento H(180°C).
3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio.
5) Aleaciones: Hierro fundido EN-GJL-250

6) Hélice: Acero inoxidable AISI316L

350

Versione Disponibile - Type Available - Version Disponible
Vorhanden - Displonible - JocmynHa sepcusi

ux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasnbi

N
IS

1) Shafts realized in stainless steel Duplex.

2) Motor asynchronous threephase 4 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide.

5) Housing: Cast Iron EN-GJL-250

6) Propeller: Stainless steel AISI316L

1) Welle aus Edelstahl Duplex.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 4-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid.
5) Motorgehause: Grauguss EN-GJL-250

6) Propeller: Edelstahl AISI316L

1) Banbl peanun3oBaHbl N3 HepxasetoLunii cTanm [lynnekc

2) ACUHXPOHHBIN ABUraTernb TpéxdasHblii 4 NoNs, KNacc N3onaummn
H(180°C)

3) BepxHee ynnoTHeHue: kepamukal/rpacput

4) Hwxkree ynnotHenune: Kapbua kpemHusi / Kapoug kpeMHus

5) Cnnasbl: YyryH -GJL-250

6) Mponennep: HepxxaBetowasi ctanb AlSI 316L
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Fabapumabi
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NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION
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NIVEL SUMERGIBLE MINIMO
MUHUMATIbHAST [TTYBUHA MOMPY)XEHUSI
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Pos | Code Description Material
A | 6007801 Miscelatore sommergibile | Ghisa EN-GJL-250
Submersible mixer Cast iron EN-GJL-250
Agitateur submersible Fonte EN-GJL-250
Tauchrihrwerk Grauguss EN-GJL-250
Mezcladores sumergibles | hierro fundido EN-GJL-250
Morpy>kHow cmecuTenb Yyryn EN-GJL-250
B |70.PG6OL6... Palo guida
D Guide rail
F Barre guidage
| Fiihrungsrohr Acciaio zincato - AISI304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpas.mpy6a Acier galvanisé - AISI304/316
C |70.TSP150... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316
H Lifting system Acero galvanizado - AlIS1304/316
Syst. de soul. OuuHkos.cmarnb AlSI304/316
Hebevorrichtung

Sist elevacion
lNogbeMHbIN KpaH

351




FAGGIOLATI PUMPSsps

W Miscelatori sommergibili B Submersible mixers

GM30A @ 300 mm

B Agitateurs submersibles
E== Agitador sumergible

BN Tauchriihrwerke
s MorpyxHbie cmecuTenn

Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM | Power |Current
kW mm N Kg kW A
6001521 GM30A609T1-4T6KAOD 2 300 300 44 931 2,3 5

Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Stromungsring - Anillo de chorro - C koHgeliepHbIM KOJILUOM

6008813 GM30A609T1-4C6KA0 |

14 | 300 240 | 47 |31 | 2 | 43

& ATEX

Versione Disponibile - Type Available - Version Disponible
Vorhanden - Displonible - JocmynHa eepcus

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuansi

1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile Duplex.

2) Motore asincrono trifase 6 poli, classe d’isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio.

5) Fusioni: Ghisa EN-GJL-250

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316

1) Les arbres sont réalisés en acier inoxydable Duplex.
2) Moteur asynchrone triphasé 4 péles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Garniture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium.

5) Moulures: Fonte EN-GJL-250
6) Hélice: Acierinoxydable AISI316

L

1) Ejes realizados en acero inoxidable Duplex.

2) Motor asincroénico trifasico 6 polos, aislamiento H(180°C).
3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio.
5) Aleaciones: Hierro fundido EN-GJL-250

6) Hélice: Acero inoxidable AISI316

352

1) Shafts realized in stainless steel Duplex.

2) Motor asynchronous threephase 6 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide.

5) Housing: Cast Iron EN-GJL-250

6) Propeller: Stainless steel AISI316

1) Welle aus Edelstahl Duplex.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 6-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid.
5) Motorgehause: Grauguss EN-GJL-250

6) Propeller: Edelstahl AISI316

1) Banbl peanu3oBaHbl N3 HepxasetoLmii cTanm [lynnekc

2) ACUHXPOHHBIN ABUraTernb TpéxdasHbln 6 Nons, knacc n3onsaummn
H(180°C)

3) BepxHee ynnoTHeHue: kepamukal/rpacput

4) Hwxree ynnotHenve: Kapbua kpemHusi/ Kapoug kpeMHus

5) Cnnasbl: YyryH -GJL-250

6) Mponennep: HepxxaBetowasi cTanbAlSI 316
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VY LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA

= MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION
MINDESTWASSERSTAND
NIVEL SUMERGIBLE MINIMO
MUHUMATIbHAST [TTYBUHA MOMPY)XEHUSI

Syst. de soul.
Hebevorrichtung
Sist elevacion
MoabemHbIN KpaH

Pos | Code Description Material

A 6001521 Miscelatore sommergibile | Ghisa EN-GJL-250
Submersible mixer Cast iron EN-GJL-250
Agitateur submersible Fonte EN-GJL-250
Tauchruhrwerk Grauguss EN-GJL-250
Mezcladores sumergibles | hierro fundido EN-GJL-250
Morpy>xHow cmecuTenb YyryH EN-GJL-250

B |70.PG60OLS... Palo guida

D Guide rail

F Barre guidage

| Flihrungsrohr Acciaio zincato - AISI304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpae.mpy6ba Acier galvanisé - AISI304/316

C |70.TSP150... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316

H Lifting system Acero galvanizado - AISI1304/316

Ouurkos.cmarnb AlSI304/316
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FAGGIOLATI PUMPSsps

W Miscelatori sommergibili B Submersible mixers
G M 3 0 B Agitateurs submersibles BN Tauchriihrwerke
B @ 300 mm E== Agitador sumergible s MorpyxHbie cmecuTenn
Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM | Power |Current
kW mm N Kg kW A
6001522 GM30B610R1-4T6KA2 2,5 300 320 57 931 3,2 6,9
Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Stromungsring - Anillo de chorro - C koHgeliepHbIM KOJILUOM

6008814/ GM30B610R1-4C6KA2 | 17 | 300 | 280 | 60 [931 | 2 | 43

ATEX Versione Disponibile - Type Available - Version Disponible
Vorhanden - Displonible - JocmynHa sepcusi

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasnbi

7 - -y

) T

.:. =S
I
1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile Duplex. 1) Shafts realized in stainless steel Duplex.
2) Motore asincrono trifase 6 poli, classe d’isolamento H(180°C). 2) Motor asynchronous threephase 6 poles, insulation class H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite. 3) Upper seal: ceramic/graphite.
4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio. 4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide.
5) Fusioni: Ghisa EN-GJL-250 5) Housing: Cast Iron EN-GJL-250
6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316 6) Propeller: Stainless steel AISI316
1) Les arbres sontréalisés en acier inoxydable Duplex. 1) Welle aus Edelstahl Duplex.
2) Moteur asynchrone triphasé 4 poles, classe d'isolation H(180°C). 2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 6-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone. 3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.
4) Garniture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium. 4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid/ Siliziumkarbid.
5) Moulures: Fonte EN-GJL-250 5) Motorgehause: Grauguss EN-GJL-250
6) Hélice: Acierinoxydable AISI316 6) Propeller: Edelstahl AISI316
1) Ejes realizados en acero inoxidable Duplex. 1) Banbl peanun3oBaHbl N3 HepxasetoLmnii cTanm [lynnekc
2) Motor asincronico trifasico 6 polos, aislamiento H(180°C). 2) ACVHXPOHHBIN ABuUratens TpéxdasHbiii 6 Nons, Knacc n3onaumm
3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica. H(180°C)
4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio. 3) BepxHee ynnoTHeHwne: kepamuka/rpacomt
5) Aleaciones: Hierro fundido EN-GJL-250 4) HwknHee ynnotHenue: Kapbua kpemHusi / Kapoug kpeMHus
6) Hélice: Acero inoxidable AISI316 5) Cnnasbl: YyryH -GJL-250

6) Mponennep: HepxxaBetowasi ctanbAlSI 316
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FAGGIOLATI PUM

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Fabapumabi
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NN Pos | Code Description Material
A |6001522 Miscelatore sommergibile | Ghisa EN-GJL-250
Submersible mixer Cast iron EN-GJL-250
Agitateur submersible Fonte EN-GJL-250
Tauchrihrwerk Grauguss EN-GJL-250
Mezcladores sumergibles | hierro fundido EN-GJL-250
MorpyxHown cmecuTenb YyryH EN-GJL-250
B |70.PG6OLS... Palo guida
D Guide rail
F Barre guidage
| Fiihrungsrohr Acciaio zincato - AISI304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpas.mpy6a Acier galvanisé - AlISI304/316
‘ C |[70.TSP150... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316
Y b'ﬁb'fMMsl'L\‘ngA% gg?sczl\é_'\ﬁgsgm'-'m H Lifting system Acero galvanizado - AlSI304/316
NIVEAU MINIMUM DIMMERSION Syst. de spul. OuuHkos.cmanb AlSI304/316
MINDESTWASSERSTAND Hebevorrichtung
NIVEL SUMERGIBLE MINIMO ) Sist elevacion
MUHUMAITEHAS [TTYBUHA MTOMPY)KEHMSI MombeMHbI KpaH
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GM37

@ 370 mm

W Miscelatori sommergibili ==
B Agitateurs submersibles
E== Agitador sumergible

Submersible mixers
BN Tauchriihrwerke
s MorpyxHbie cmecuTenn

FAGGIOLATI PUMPSsps

Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM | Power |Current
kW mm N Kg kW A
6009060 GM37B810R1-4T6KA2 1,6 370 385 58 696 2 5,1
Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Stromungsring - Anillo de chorro - C koHgeliepHbIM KOJILUOM
6007570/ GM37B810R1-4C6KA2 | 14 | 370 | 320 | 70 |eo6 | 2 | 51

—
\ =1 9@
- —

LIC]

1) Alberirealizzatiin acciaio inossidabile Duplex.

2) Motore asincrono trifase 8 poli, classe d’isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio.

5) Fusioni: Ghisa EN-GJL-250

6) Elica: Acciaio inossidabile AIS1 316

1) Les arbres sont réalisés en acier inoxydable Duplex.
2) Moteur asynchrone triphasé 8 pdles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Garniture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium.

5) Moulures: Fonte EN-GJL-250
6) Hélice: Acierinoxydable AISI316

L

1) Ejes realizados en acero inoxidable Duplex.

2) Motor asincronico trifasico 8 polos, aislamiento H(180°C).
3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio.
5) Aleaciones: Hierro fundido EN-GJL-250

6) Hélice: Acero inoxidable AISI316

356

N
IS

1) Shafts realized in stainless steel Duplex.

2) Motor asynchronous threephase 8 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide.

5) Housing: Cast Iron EN-GJL-250

6) Propeller: Stainless steel AISI316

1) Welle aus Edelstahl Duplex.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 8-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid.
5) Motorgehause: Grauguss EN-GJL-250

6) Propeller: Edelstahl AISI316

1) Banbl peanun3oBaHbl N3 HepxasetoLmnii cTanm [lynnekc

2) ACUHXPOHHBIN ABUraTernb TpéxdasHblii 8 Nons, Knacc n3onaumMmn
H(180°C)

3) BepxHee ynnoTHeHune: kepamukal/rpacput

4) HwknHee ynnotHenue: Kapbua kpemHusi / Kapoug kpeMHus

5) Cnnasbl: YyryH -GJL-250

6) Mponennep: HepxxaBetowasi ctanbAlSI 316
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FAGGIOLATI P
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Fabapumabi
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VY LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA

= MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION
MINDESTWASSERSTAND
NIVEL SUMERGIBLE MINIMO
MUHUMATIbHAST [TTYBUHA MOMPY)XEHUSI

Pos | Code Description Material

A | 6009060 Miscelatore sommergibile | Ghisa EN-GJL-250
Submersible mixer Cast iron EN-GJL-250
Agitateur submersible Fonte EN-GJL-250
Tauchrihrwerk Grauguss EN-GJL-250
Mezcladores sumergibles | hierro fundido EN-GJL-250
MorpyxHown cmecuTenb YyryH EN-GJL-250

B |70.PG6OLS... Palo guida

D Guide rail

F Barre guidage

| Fiihrungsrohr Acciaio zincato - AISI304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpas.mpy6a Acier galvanisé - AlISI304/316

C |70.TSP150... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316

H Lifting system Acero galvanizado - AISI304/316
Syst. de soul. OuuHkos.cmanb AlSI304/316
Hebevorrichtung

Sist elevacion
lMogbeMHbIN KpaH
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FAGGIOLATI PUMPSsps

W Miscelatori sommergibili B Submersible mixers
B Agitateurs submersibles
E== Agitador sumergible

BN Tauchriihrwerke
s MorpyxHbie cmecuTenn

Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM | Power |Current
kW mm N Kg kW A
6001519 GM40B813R1-4T6KA2 2,2 400 420 114 | 696 | 2,5 6,2
6002688/ GM40B813R2-4T6KA2 3,3 400 650 114 | 701 3,7 8,9

Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Strémungsring - Anillo de chorro - C koHeeliepHbIM KONIbUOM

6004997| GM40B813R1-4C6KA2 1,8 400 360 120 | 696 2 51

6006303 GM40B813R2-4C6KA2 2,3 400 560 120 | 696 | 2,5 6,2

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasnbi

1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile Duplex.

2) Motore asincrono trifase 8 poli, classe d’isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio.

5) Fusioni: Ghisa EN-GJL-250

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316

1) Les arbres sont réalisés en acier inoxydable Duplex.
2) Moteur asynchrone triphasé 8 pdles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Garniture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium.

5) Moulures: Fonte EN-GJL-250
6) Hélice: Acierinoxydable AISI316

L

1) Ejes realizados en acero inoxidable Duplex.

2) Motor asincronico trifasico 8 polos, aislamiento H(180°C).

3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio.
5) Aleaciones: Hierro fundido EN-GJL-250

6) Hélice: Acero inoxidable AISI316

358

1) Shafts realized in stainless steel Duplex.

2) Motor asynchronous threephase 8 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide.

5) Housing: Cast Iron EN-GJL-250

6) Propeller: Stainless steel AISI316

1) Welle aus Edelstahl Duplex.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 8-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid.
5) Motorgehause: Grauguss EN-GJL-250

6) Propeller: Edelstahl AISI316

1) Banbl peanv3oBaHbl N3 HepxasetoLuii ctanv Duplex

2) ACUHXPOHHBIN ABUraTernb TpéxdasHblii 8 Nons, Knacc n3onaumMmn
H(180°C)

3) BepxHee ynnoTHeHune: kepamukal/rpacput

4) HwknHee ynnotHenue: Kapbua kpemHusi / Kapoug kpeMHus

5) Cnnasbl: YyryH -GJL-250

6) Mponennep: HepxxaBetowasi cTanb AlSI 316
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LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA

= MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL

NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION
MINDESTWASSERSTAND

NIVEL SUMERGIBLE MINIMO
MUHUMATIbHAST [TTYBUHA MOMPY)XEHUSI

Pos | Code Description Material
A |6001519 Miscelatore sommergibile | Ghisa EN-GJL-250
6002688 Submersible mixer Cast iron EN-GJL-250

Agitateur submersible Fonte EN-GJL-250
Tauchrihrwerk Grauguss EN-GJL-250
Mezcladores sumergibles | hierro fundido EN-GJL-250
MorpyxHow cmecuTenb Yyryn EN-GJL-250

B |70.PG6OL6... Palo guida

D Guide rail

F Barre guidage

| Fiihrungsrohr Acciaio zincato - AISI304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpas.mpy6a Acier galvanisé - AISI304/316

C |70.TSP150... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316

H Lifting system Acero galvanizado - AISI304/316
Syst. de soul. OuuHkos.cmanb AISI304/316
Hebevorrichtung

Sist elevacion
MogbemHbIN KpaH
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G M403 @ 400 mm

W Miscelatori sommergibili
B Agitateurs submersibles
E== Agitador sumergible

= Submersible mixers
BN Tauchriihrwerke
s MorpyxHbie cmecuTenn

FAGGIOLATI PUMPSsps

ICode Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM [ Power | Current
kW mm N Kg kW A
6008654| GM40B813R3-4T6SA2 43 400 780 125 | 706 | 5,2 12,1
Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Strémungsring - Anillo de chorro - C koHgeliepHbIM KOJIbUOM
6009229 GM40B813R3-4C65A2 | 33 | 400 | 680 | 130 | 701 | 37 | 89

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasnbi
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1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile Duplex.

2) Motore asincrono trifase 8 poli, classe d’isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio.

5) Fusioni: Ghisa EN-GJL-250

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316

1) Les arbres sontréalisés en acier inoxydable Duplex.
2) Moteur asynchrone triphasé 8 pdles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Gamiture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium.

5) Moulures: Fonte EN-GJL-250
6) Hélice: Acierinoxydable AISI316

L

1) Ejes realizados en acero inoxidable Duplex.

2) Motor asincronico trifasico 8 polos, aislamiento H(180°C).

3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio.
5) Aleaciones: Hierro fundido EN-GJL-250

6) Hélice: Acero inoxidable AISI316

360

IS

1) Shafts realized in stainless steel Duplex.

2) Motor asynchronous threephase 8 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide.

5) Housing: Cast Iron EN-GJL-250

6) Propeller: Stainless steel AISI316

1) Welle aus Edelstahl Duplex.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 8-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid.
5) Motorgehause: Grauguss EN-GJL-250

6) Propeller: Edelstahl AISI316

1) Banbl peanv3oBaHbl N3 HepxasetoLuii ctanv Duplex

2) ACUHXPOHHBIN ABUraTernb TpéxdasHblii 8 Nons, Knacc n3onaumMmn
H(180°C)

3) BepxHee ynnoTHeHune: kepamukal/rpacput

4) HwknHee ynnotHenue: Kapbua kpemHusi / Kapoug kpeMHus

5) Cnnasbl: YyryH -GJL-250

6) Mponennep: HepxxaBetowasi cTanb AlSI 316
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i Pos | Code Description Material
~ i A 6008654 Miscelatore sommergibile | Ghisa EN-GJL-250
D g i Submersible mixer Cast iron EN-GJL-250
i Agitateur submersible Fonte EN-GJL-250
Tauchrihrwerk Grauguss EN-GJL-250
V Mezcladores sumergibles | hierro fundido EN-GJL-250
MMorpyxHown cmecuTens Yyryn EN-GJL-250
B |70.PG60LSG... Palo guida
D Guide rail
F Barre guidage
| Fiihrungsrohr Acciaio zincato - AISI304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpas.mpy6a Acier galvanisé - AISI304/316
C [70.TSP300... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316
¥ LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA H Lifting system Acero galvanizado - AISI304/316
= m\//\/g\ﬁﬂ% ﬁq‘.’ﬁﬁﬁ?ﬁﬁ%ﬁ Syst. de soul. OuuHkos.cmarnb AlSI304/316
MINDESTWASSERSTAND Hebevorrichtung
NIVEL SUMERGIBLE MiNIMO Sist elevacion
MUHUMAJTTBHAST [T1YBUHA MO PY)KEHUSI MoabeMHbIN kpaH
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FAGGIOLATI PUMPSsps

Il WMiscelatori sommergibili B Submersible mixers
B Agitateurs submersibles
E== Agitador sumergible

BN Tauchriihrwerke
s MorpyxHbie cmecuTenn

Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM | Power |Current
kW mm N Kg kW A
6002689 GM60B1216R1-4T1KA2 51 600 1040 | 240 | 461 7,5 18,6
6002594 GM60B1216R2-4T1KA2 7 600 1500 | 240 | 461 7,5 18,6
6004979 GM60B1216R3-4T1KA2 9,7 600 1850 | 240 | 475 12 28,4

Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Strémungsring - Anillo de chorro - C koHgeliepHbIM KONIbYOM

6006632 GM60B1216R1-4C1KA2 3.9 600 860 275 | 466 5 13,2
6006922/ GM60B1216R2-4C1KA2 5 600 1300 | 275 | 461 7,5 18,6
6006106| GM60B1216R3-4C1KA2 75 600 1600 | 275 | 475 | 10,1 | 23,9

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasnbi

1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile Duplex.

2) Motore asincrono trifase 12 poli, classe d’isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio.

5) Fusioni: Ghisa EN-GJL-250

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316

1) Les arbres sontréalisés en acier inoxydable Duplex.

2) Moteur asynchrone triphasé 12 poles, classe d'isolation H(180°C).

3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Gamiture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium.

5) Moulures: Fonte EN-GJL-250
6) Hélice: Acierinoxydable AISI316

1) Ejes realizados en acero inoxidable Duplex.

2) Motor asincrénico trifasico 12 polos, aislamiento H(180°C).
3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio.
5) Aleaciones: Hierro fundido EN-GJL-250

6) Hélice: Aceroinoxidable AISI316

362

1) Shafts realized in stainless steel Duplex.

2) Motor asynchronous threephase12 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide.

5) Housing: Cast Iron EN-GJL-250

6) Propeller: Stainless steel AISI316

1) Welle aus Edelstahl Duplex.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 12-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid.
5) Motorgeh&use: Grauguss EN-GJL-250

6) Propeller: Edelstahl AISI316

1) Banbl peanv3oBaHbl N3 HepxasetoLuii ctanv Duplex

2) ACUHXPOHHbIN aBurartens TpéxdasHbiii 12 nomns, Knacc n3onsaummn
H(180°C)

3) BepxHee ynnoTHeHune: kepamukal/rpacput

4) HwknHee ynnotHenue: Kapbua kpemHusi / Kapoug kpeMHus

5) Cnnasbl: YyryH -GJL-250

6) Mponennep: HepxxaBetowasi cTanb AlSI 316
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C 7 Pos | Code Description Material
A 6002689 Miscelatore sommergibile | Ghisa EN-GJL-250
~— 6002594 Submersible mixer Cast iron EN-GJL-250
@—\ 6004979 Agitateur submersible Fonte EN-GJL-250
Tauchruhrwerk Grauguss EN-GJL-250
Mezcladores sumergibles | hierro fundido EN-GJL-250
MorpyxHow cmecuTenb YyryH EN-GJL-250
B |70.PG100LS... Palo guida
D Guide rail
F Barre guidage
| Ftihrungsrohr Acciaio zincato - AlSI304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpas.mpy6a Acier galvanisé - AlSI304/316
‘ C |70.TSP300... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316
Y LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA H Lifting system Acero galvanizado - AlSI304/316

~ MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION
MINDESTWASSERSTAND
NIVEL SUMERGIBLE MINIMO

MUHUMATIbHAST [TTYBUHA MOMPY)XEHUSI

Syst. de soul.
Hebevorrichtung
Sist elevacion
MoabemHbIN KpaH

OuuHkos.cmarnb AlSI304/316

363




FAGGIOLATI PUMPSsps

GMGOC @ 600 mm

W Miscelatori sommergibili B Submersible mixers
B Agitateurs submersibles
E== Agitador sumergible

BN Tauchriihrwerke
s MorpyxHbie cmecuTenn

Code Type

Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM | Power |Current
kW mm N Kg kW A

Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Strémungsring - Anillo de chorro - C koHgeliepHbIM KOJILUOM

6002161 GM60B1016R3-4C1KA2 |

98 | 600 [2275| 275 | 549 | 12 | 265

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasbi

1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile Duplex.

2) Motore asincrono trifase 10 poli, classe d’isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio.

5) Fusioni: Ghisa EN-GJL-250

6) Elica: Acciaio inossidabile AIS1 316

7) Anello convogliatore in acciaio inossidabile AIS1304.

1) Les arbres sontréalisés en acier inoxydable Duplex.

2) Moteur asynchrone triphasé 10 péles, classe d'isolation H(180°C).

3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Garniture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium.

5) Moulures: Fonte EN-GJL-250
6) Hélice: Acierinoxydable AISI316
7) Concentrateur de flux en acier inoxydable AIS1 304

1) Ejes realizados en acero inoxidable Duplex.

2) Motor asincrénico trifasico 10 polos, aislamiento H(180°C).
3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio.
5) Aleaciones: Hierro fundido EN-GJL-250

6) Hélice: Acero inoxidable AISI1316

7) Anillo de chorro eninoxidable AlISI304

364
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1) Shafts realized in stainless steel Duplex.

2) Motor asynchronous threephase 10 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide.

5) Housing: Cast Iron EN-GJL-250

6) Propeller: Stainless steel AISI316

7) With jetring in stainless steel AISI 304

1) Welle aus Edelstahl Duplex.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 10-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid.
5) Motorgeh&use: Grauguss EN-GJL-250

6) Propeller: Edelstahl AISI316

7) Mit Stromungsring aus Edelstahl AISI 304

1) Banbl peanunsoBaHbl U3 HepXaBetoLLmnii cTanu [lynnekc.

2) ACvHXpOHHBIN ABuraTenb TpéxdasHbii 10 nons, nsonsuymm H (180°C).
3) BepxHee ynnoTHeHue: kepamukal/rpadut

4) HwxHee ynnoTtHeHue: Kapbua kpemHusi / Kapbug kpeMHus

5) Nutbsi: YyryH -GJL-250

6) Nponennep: HepxxaBetoLas ctanbAlSI 316

7) KoHBeliepHe konbLo 13 HepxaetoLmii ctanun AlSI 304
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- = Pos | Code Description Material
S ;/ A (6002161 Miscelatore sommergibile | Ghisa EN-GJL-250
— !’ Submersible mixer Cast iron EN-GJL-250
z AX 1294 | Agitateur submersible Fonte EN-GJL-250
= - | Tauchrihrwerk Grauguss EN-GJL-250
i Mezcladores sumergibles | hierro fundido EN-GJL-250
I MorpyxHow cmecuTenb Yyryn EN-GJL-250
B |70.PG100L6... Palo guida
V D Guide rail
F Barre guidage
| Fiihrungsrohr Acciaio zincato - AISI304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpaenswowest mpyba Acier galvanisé - AlSI304/316
C |[70.TSP300... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316
¥ LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA H Lifting system Acero galvanizado - AISI304/316
= MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL Syst. de soul. OuyuHkos.cmanb AlSI304/316
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION Hebevorrichtung

MINDESTWASSERSTAND
NIVEL SUMERGIBLE MINIMO )
MUHUMATIbHAS TTTYBUHA TOIrPY)XXEHWST

Sist elevacion
[MoabemHbIV KpaH
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FAGGIOLATI P

XM1 7 W Miscelatori sommergibili B Submersible mixers
B Agitateurs submersibles B Tauchriihrwerke
@ 176 mm @ .

E== Agitador sumergible s MorpyxHbie cmecuTenn

Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM | Power |Current
kW mm N Kg kW A

6001402| XM17A472T1-6V2LA4 0,6 176 120 20 1352 | 0,7 1,5

Materiali - Materials - Matéri aux Werkstoffe - Materiales - Mamep

1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile AISI 316L.

2) Motore asincrono trifase 4 poli, classe d’isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio/viton.

5) Fusioni: Acciaio inox AISI316L

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316L

1) Les arbres sontréalisés en acier inoxydable AISI 316L.
2) Moteur asynchrone triphasé 4 péles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Gamiture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium/viton.

5) Moulures: Acier inoxydable AISI316L
6) Hélice: Acierinoxydable AISI316L

L

1) Ejes realizados en acero inoxidable AISI316L.

2) Motor asincrénico trifasico 4 polos, aislamiento H(180°C).

3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio/viton.
5) Aleaciones: Acero inoxidable AISI316L

6) Hélice: Acero inoxidable AISI316L

366

I

1) Shafts realized in stainless steel AISI 316L.

2) Motor asynchronous threephase 4 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide/viton.

5) Housing: Stainless steel AISI316L

6) Propeller: Stainless steel AISI316L

1) Welle aus Edelstahl AISI 316L.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 4-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid / Viton.
5) Motorgehéause: Edelstahl AISI316L

6) Propeller: Edelstahl AISI316L

1) Banbl peanu3osaHbl n3 HepxasetoLunii ctann AlSI 316L.

2) ACVHXPOHHBI ABUratens TpéxdasHbli 4 nontoca, knacc n3onaummn
H (180°C).

3) BepxHee ynnoTtHeHue: kepamukal/rpacput

4) HwxHee ynnoTtHeHue: Kapbug kpemuus / Kapbua kpemuus/ ButoH
5) Iutba: Hepxxasetowas cranb AlSI 316L

6) lMponennep: HepxaBetowas ctanbAISI 316L
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - abapumabl
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Pos | Code Description Material
A 6001402 Miscelatore sommergibile | Acciaio inox AISI316
Submersible mixer Stainless steel AISI316
Agitateur submersible Acier inoxydable AISI316
Tauchrtihrwerk Edelstahl AISI 316
Mezcladores sumergibles | Acero inoxidable AISI316
Morpy>Hon cmecuTenb HepxaBetowas ctans AlSI 316
S | 70.SSMO050... Struttura sostegno Acciaio zincato - AISI304/316
Lifting system Galvanized Steel - AISI304/316
Systéme de soulévement | Acier galvanisé - AlSI304/316
Hebevorrichtung Stahl verzinkt - AISI304/316
Estructure de sostén Acero galvanizado - AlSI304/316
Cmpykmypa nodoepxKu OuuHkos.cmarnb AlSI304/316
E |70.SASGM16... Piastra da muro
Wall plate
¥ LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA Plat de mur AISI304/316
= MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL Wandplatte

NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION
MINDESTWASSERSTAND

NIVEL SUMERGIBLE MINIMO
MUHUMATIbHAST [TTYBUHA MOMPY)XEHUSI

Placa de la pared
lMnuma Onsi cmeHbl
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FAGGIOLATI P

W Miscelatori sommergibili B Submersible mixers
XM 1 8 2 191 mm B Agitateurs submersibles BN Tauchriihrwerke
E== Agitador sumergible s MorpyxHbie cmecuTenn
Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM | Power |Current
kW mm N Kg kW A
6001980 XM18B471T1-6T6LA4 1,2 191 220 30 1382 | 1,4 2,7

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasbi

T O

1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile AISI 316L.

2) Motore asincrono trifase 4 poli, classe d’isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio/viton.

5) Fusioni: Acciaio inox AISI316L

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316L

1) Les arbres sontréalisés en acier inoxydable AISI 316L.
2) Moteur asynchrone triphasé 4 péles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Gamiture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium/viton.

5) Moulures: Acier inoxydable AISI316L
6) Hélice: Acierinoxydable AISI316L

L

1) Ejes realizados en acero inoxidable AISI316L.

2) Motor asincrénico trifasico 4 polos, aislamiento H(180°C).

3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio/viton.
5) Aleaciones: Acero inoxidable AISI316L

6) Hélice: Acero inoxidable AISI316L

368

I

1) Shafts realized in stainless steel AISI 316L.

2) Motor asynchronous threephase 4 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide/viton.

5) Housing: Stainless steel AISI316L

6) Propeller: Stainless steel AISI316L

1) Welle aus Edelstahl AISI 316L.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 4-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid / Viton.
5) Motorgehéause: Edelstahl AISI316L

6) Propeller: Edelstahl AISI316L

1) Banbl peanu3oBaHbl u3 HepxasetoLmnii ctann AlSI 316L.

2) ACVHXPOHHBIV ABUratenb TpéxdasHblil 4 nomntoca, Knacc nonsaunm
H (180°C).

3) BepxHee ynnoTHeHue: kepamukalrpacput

4) HwxHee ynnotHeHue: Kapbug kpemHus / Kapoua kpemuus/ ButoH
5) I'utbsa: Hepxxaeetowas crans AlSI 316L

6) lMponennep: HepxxaBetowas ctanbAISI 316L
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - abapumabl
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~ MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION
MINDESTWASSERSTAND
NIVEL SUMERGIBLE MINIMO
MUHUMATIbHAST [TTYBUHA MOMPY)XEHUSI

Syst. de soul.
Hebevorrichtung
Sist elevacion
lMoabemHbI kpaH
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Pos | Code Description Material
A | 6001980 Miscelatore sommergibile | Acciaio inox AISI316
Submersible mixer Stainless steel AISI316
Agitateur submersible Acier inoxydable AISI316
Tauchrtihrwerk Edelstahl AISI 316
Mezcladores sumergibles | Acero inoxidable AISI316
Morpy>Hon cmecuTenb HepxaBetowas ctans AlSI 316
B |70.PG60LS6... Palo guida
D Guide rail
F Barre guidage
| Fiihrungsrohr Acciaio zincato - AISI304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpaensowes mpyba Acier galvanisé - AlSI304/316
C |[70.TSP150... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316
H Lifting system Acero galvanizado - AlSI304/316

OuuHkos.cmarnb AISI304/316
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2 190 mm

W Miscelatori sommergibili
B Agitateurs submersibles
E== Agitador sumergible

= Submersible mixers
BN Tauchriihrwerke
s MorpyxHbie cmecuTenn

Code | Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM | Power |Current
kW mm N Kg kW A
6007802( XM19B409T1-6T6LA4 1,7 197 275 46 (1382 2,3 4,4
Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Strémungsring - Anillo de chorro - C koHeeliepHbIM KONIbUOM
6004070/ xmM19B409T1-6C6LA4 | 12 | 197 | 200 | 50 [1382| 15 | 29

& ATEX

Versione Disponibile - Type Available - Version Disponible
Vorhanden - Displonible - JocmynHa eepcus

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamep

——, -

1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile Duplex.

2) Motore asincrono trifase 4 poli, classe d’isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio/viton.

5) Fusioni: Acciaio inox AISI316L

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316L

1) Les arbres sontréalisés en acier inoxydable Duplex.
2) Moteur asynchrone triphasé 4 péles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Gamiture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium/viton.

5) Moulures: Acier inoxydable AISI316L
6) Hélice: Acierinoxydable AISI316L

L

1) Ejes realizados en acero inoxidable Duplex.

2) Motor asincrénico trifasico 4 polos, aislamiento H(180°C).

3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio/viton.
5) Aleaciones: Acero inoxidable AISI316L

6) Hélice: Acero inoxidable AISI316L
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1) Shafts realized in stainless steel Duplex.

2) Motor asynchronous threephase 4 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide/viton.

5) Housing: Stainless steel AISI316L

6) Propeller: Stainless steel AISI316L

1) Welle aus Edelstahl Duplex.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 4-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid / Viton.
5) Motorgehause: Edelstahl AISI316L

6) Propeller: Edelstahl AISI316L

1) Banbl peanu3oBaHbl U3 HepxasetoLunii ctanu [lynnekc.

2) ACVHXPOHHBIV ABUratenb TpéxdasHblil 4 nomntoca, Knacc nonsaunm

H (180°C).

3) BepxHee ynnoTHeHue: kepamukalrpacput

4) HwxHee ynnoTtHeHue: Kapbug kpemHus / Kapoua kpemuus/ ButoH
5) I'utbsa: Hepxxaeetowas crans AlSI 316L

6) lMponennep: HepxxaBetowas ctanbAISI 316L
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FAGGIOLATI P

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - abapumabl
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VY LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA

~ MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION
MINDESTWASSERSTAND
NIVEL SUMERGIBLE MINIMO
MUHUMATIbHAST [TTYBUHA MOMPY)XEHUSI

Pos | Code Description Material

A | 6007802 Miscelatore sommergibile | Acciaio inox AISI316
Submersible mixer Stainless steel AISI316
Agitateur submersible Acier inoxydable AISI316
Tauchrtihrwerk Edelstahl AISI 316
Mezcladores sumergibles | Acero inoxidable AISI316
MorpyxxHol cmecuTens Hepxasetowwas crans AlSI 316

B |70.PG60LS6... Palo guida

D Guide rail

F Barre guidage

| Fiihrungsrohr Acciaio zincato - AISI304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpaensowes mpyba Acier galvanisé - AlSI304/316

C |[70.TSP150... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316

H Lifting system Acero galvanizado - AlSI304/316

Syst. de soul.
Hebevorrichtung
Sist elevacion
lMoabemHbI kpaH

OuuHkos.cmarnb AISI304/316
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FAGGIOLATI P

W Miscelatori sommergibili B Submersible mixers
B Agitateurs submersibles
E== Agitador sumergible

BN Tauchriihrwerke
s MorpyxHbie cmecuTenn

Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM | Power |Current
kW mm N Kg kW A
6005353( XM30A609T1-6T6LA4 2 300 300 50 931 2,3 5

Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Strémungsring - Anillo de chorro - C koHeeliepHbIM KONIbUOM

6006291| XM30A609T1-6C6LA4 |

14 | 300 [240 | 55 [o031 | 2 | 43

& ATEX

1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile Duplex.

2) Motore asincrono trifase 6 poli, classe d’isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio/viton.

5) Fusioni: Acciaio inox AISI316L

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316L

1) Les arbres sontréalisés en acier inoxydable Duplex.
2) Moteur asynchrone triphasé 6 pdles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Gamiture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium/viton.

5) Moulures: Acier inoxydable AISI316L
6) Hélice: Acierinoxydable AISI316L

L

1) Ejes realizados en acero inoxidable Duplex.

2) Motor asincrénico trifasico 6 polos, aislamiento H(180°C).

3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio/viton
5) Aleaciones: Acero inoxidable AISI316L

6) Hélice: Acero inoxidable AISI316L
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Versione Disponibile - Type Available - Version Disponible
Vorhanden - Displonible - JocmynHa eepcus

Nl
IS

1) Shafts realized in stainless steel Duplex.

2) Motor asynchronous threephase 6 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide/viton.

5) Housing: Stainless steel AISI316L

6) Propeller: Stainless steel AISI316L

1) Welle aus Edelstahl Duplex.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 6-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid / Viton.
5) Motorgehéause: Edelstahl AISI316L

6) Propeller: Edelstahl AISI316L

1) Banbl peanu3oBaHbl U3 HepxasetoLunii ctanu [lynnekc.

2) ACVHXPOHHBIV ABUraTenb TpéxdasHblil 6 nomntoca, Knacc nonsaunm
H (180°C).

3) BepxHee ynnoTHeHue: kepamukalrpacput

4) HwxHee ynnoTtHeHue: Kapbug kpemHus / Kapoua kpemuus/ ButoH
5) I'utbsa: Hepxxaeetowas crans AlSI 316L

6) lMponennep: HepxxaBetowas ctanbAISI 316L



FAGGIOLATI P

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - abapumabl

866
MAX 150Kg \ x ’
i ~
/A T N 9
L 0
@399
—
[To}
™
N
199
®
il
/\v /i .0 60x60
= AN =
W <)
8 N
N~
k]
—
< e
g & ) /_®
S oot 20 o
() o /
E \° o
© i “
0 671 7
N NS
Pos | Code Description Material
A | 6005353 Miscelatore sommergibile | Acciaio inox AlSI316
Submersible mixer Stainless steel AISI316
Agitateur submersible Acier inoxydable AISI316
Tauchrthrwerk Edelstahl AISI 316
Mezcladores sumergibles | Acero inoxidable AISI316
[MorpyxHon cmecuTenb HepxaBetowas cranb AlSI 316
B |70.PG60OLS... Palo guida
D Guide rail
F Barre guidage
| Fiihrungsrohr Acciaio zincato - AISI304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpasnswowes mpyba Acier galvanisé - AISI304/316
C |70.TSP150... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316
A H Lifting system Acero galvanizado - AlISI304/316
¥ LIVELLO MINIMO D1 SOMMERGIBILITA Syst. de soul. OuuHKos.cmars AISI304/316
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION Hebevorrichtung
MINDESTWASSERSTAND i i
NIVEL SUMERGIBLE MiNIMO Sist elevam?n
MUHUMAITTIBHAST TTTYBUHA MOMPY)XEHUSI lMoabemHbIit kpaH
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W Miscelatori sommergibili
B Agitateurs submersibles
E== Agitador sumergible

= Submersible mixers
BN Tauchriihrwerke
s MorpyxHbie cmecuTenn

Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM | Power |Current
kW mm N Kg kW A
6005504{ XM30B610R1-6T6LAS5 2,5 300 320 65 931 3,2 6,9
Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Strémungsring - Anillo de chorro - C koHgeliepHbIM KOJIbUOM
6006258/ XM30B610R1-6C6LA5 | 17 | 300 [280 | 70 |3t | 2 [ 43

& ATEX

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamep

1
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Versione Disponibile - Type Available - Version Disponible
Vorhanden - Displonible - [JocmynHa eepcus

i
{IAIIALIES
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1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile Duplex.

2) Motore asincrono trifase 6 poli, classe d’isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio/viton.

5) Fusioni: Acciaio inox AISI316L

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316L

1) Les arbres sontréalisés en acier inoxydable Duplex.
2) Moteur asynchrone triphasé 6 pdles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Gamiture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium/viton.

5) Moulures: Acier inoxydable AISI316L
6) Hélice: Acierinoxydable AISI316L

L

1) Ejes realizados en acero inoxidable Duplex.

2) Motor asincronico trifasico 6 polos, aislamiento H(180°C).

3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio/viton
5) Aleaciones: Acero inoxidable AISI316L

6) Hélice: Aceroinoxidable AISI316L
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1) Shafts realized in stainless steel Duplex.

2) Motor asynchronous threephase 6 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide/viton.

5) Housing: Stainless steel AISI316L

6) Propeller: Stainless steel AISI316L

1) Welle aus Edelstahl Duplex.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 6-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid / Viton.
5) Motorgehéause: Edelstahl AISI316L

6) Propeller: Edelstahl AISI316L

1) Banbl peanu3oBaHbl U3 HepxasetoLunii ctanu [lynnekc.

2) ACVHXPOHHBIV ABUraTenb TpéxdasHblil 6 nomntoca, Knacc nonsaunm
H (180°C).

3) BepxHee ynnoTHeHue: kepamukalrpacput

4) HwxHee ynnoTtHeHue: Kapbug kpemHus / Kapoua kpemuus/ ButoH
5) I'utbsa: Hepxxaeetowas crans AlSI 316L

6) lMponennep: HepxxaBetowas ctanbAISI 316L
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FAGGIOLATI P

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - abapumabl
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MAX 150Kg
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VY LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA

~ MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION
MINDESTWASSERSTAND
NIVEL SUMERGIBLE MINIMO
MUHUMATIbHAST [TTYBUHA MOMPY)XEHUSI

Pos | Code Description Material

A |6005504 Miscelatore sommergibile | Acciaio inox AlSI316
Submersible mixer Stainless steel AISI316
Agitateur submersible Acier inoxydable AISI316
Tauchrihrwerk Edelstahl AISI 316
Mezcladores sumergibles | Acero inoxidable AISI316
[MorpyxHon cmecuTenb HepxaBetowas cranb AlSI 316

B |70.PG60L6... Palo guida

D Guide rail

F Barre guidage

| Fiihrungsrohr Acciaio zincato - AISI304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpaensaowes mpyba Acier galvanisé - AISI304/316

C |[70.TSP150... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316

H Lifting system Acero galvanizado - AIS1304/316

Syst. de soul.
Hebevorrichtung
Sist elevacion
MogbeMHbIn kpaH

OuyuHkos.cmanb AISI304/316
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XM 7 W Miscelatori sommergibili B Submersible mixers
B Agitateurs submersibles B Tauchriihrwerke
3 @ 370 mm @ .
E== Agitador sumergible s MorpyxHbie cmecuTenn
Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM | Power |Current
kW mm N Kg kW A
6001202 XM37B810R1-6T6LAS 1,6 370 385 68 696 2 51

Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Strémungsring - Anillo de chorro - C koHeeliepHbIM KONIbUOM

6001203( XM37B810R1-6C6LAS |

14 | 370 [320 | 70 [e0s | 2 | s

1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile Duplex.

2) Motore asincrono trifase 8 poli, classe d’isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio/viton.

5) Fusioni: Acciaio inox AISI316L

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316L

1) Les arbres sontrealisés en acier inoxydable Duplex.
2) Moteur asynchrone triphasé 8 pdles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Gamiture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium/viton.

5) Moulures: Acier inoxydable AISI316L
6) Hélice: Acierinoxydable AISI316L

L

1) Ejes realizados en acero inoxidable Duplex.

2) Motor asincronico trifasico 8 polos, aislamiento H(180°C).

3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio/viton.
5) Aleaciones: Acero inoxidable AISI316L

6) Hélice: Aceroinoxidable AISI316L
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1) Shafts realized in stainless steel Duplex.

2) Motor asynchronous threephase 8 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide/viton.

5) Housing: Stainless steel AISI316L

6) Propeller: Stainless steel AISI316L

1) Welle aus Edelstahl Duplex.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 8-polig, Isolationsklasse H(180°C).

3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid / Viton.
5) Motorgehéause: Edelstahl AISI316L

6) Propeller: Edelstahl AISI316L

1) Banbl peanu3oBaHbl U3 HepxasetoLunii ctanu [lynnekc.

2) ACVHXPOHHBIV ABUraTenb TpéxdasHblin 8 nomtoca, Knacc nonsaunm
H (180°C).

3) BepxHee ynnoTHeHue: kepamukalrpacput

4) HwxHee ynnoTtHeHue: Kapbug kpemHus / Kapoua kpemuus/ ButoH
5) I'utbsa: Hepxxaeetowas crans AlSI 316L

6) lMponennep: HepxxaBetowas ctanbAISI 316L
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - abapumabl
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VY LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA

~ MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION
MINDESTWASSERSTAND
NIVEL SUMERGIBLE MINIMO
MUHUMATIbHAST [TTYBUHA MOMPY)XEHUSI

Pos | Code Description Material

A 6001202 Miscelatore sommergibile | Acciaio inox AlSI316
Submersible mixer Stainless steel AISI316
Agitateur submersible Acier inoxydable AISI316
Tauchrihrwerk Edelstahl AISI 316
Mezcladores sumergibles | Acero inoxidable AISI316
[MorpyxHon cmecuTenb HepxaBetowas cranb AlSI 316

B |70.PG60L6... Palo guida

D Guide rail

F Barre guidage

| Fiihrungsrohr Acciaio zincato - AISI304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpaensaowes mpyba Acier galvanisé - AISI304/316

C |[70.TSP150... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316

H Lifting system Acero galvanizado - AIS1304/316

Syst. de soul.
Hebevorrichtung
Sist elevacion
MogbeMHbIn kpaH

OuyuHkos.cmanb AISI304/316
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W Miscelatori sommergibili
B Agitateurs submersibles
E== Agitador sumergible

= Submersible mixers
BN Tauchriihrwerke
s MorpyxHbie cmecuTenn

Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM | Power |Current

kW mm N Kg kW A

6007884 XM40B813R1-6T6LAS 2,2 400 420 114 | 696 | 2,5 6,2

6001520( XM40B813R2-6T6LAS5 3,3 400 650 114 | 701 3,7 8,9

Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Stromungsring - Anillo de chorro - C koHgeliepHbIM KONIbLYOM
6008815/ XM40B813R1-6C6LAS 1,8 400 360 120 | 696 2 51
6008816( XM40B813R2-6C6LAS 23 400 560 120 | 696 | 2,5 6,2

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasbi

1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile Duplex.

2) Motore asincrono trifase 8 poli, classe d’isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio/viton.

5) Fusioni: Acciaio inox AlSI316

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316

1) Les arbres sontrealisés en acier inoxydable Duplex.
2) Moteur asynchrone triphasé 8 pdles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Gamiture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium/viton.

5) Moulures: Acier inoxydable AlISI316
6) Hélice: Acierinoxydable AISI316

L

1) Ejes realizados en acero inoxidable Duplex.

2) Motor asincronico trifasico 8 polos, aislamiento H(180°C).

3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio/viton.
5) Aleaciones: Acero inoxidable AISI316

6) Hélice: Acero inoxidable AISI316
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1) Shafts realized in stainless steel Duplex.

2) Motor asynchronous threephase 8 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide/viton.

5) Housing: Stainless steel AISI316

6) Propeller: Stainless steel AISI316

1) Welle aus Edelstahl Duplex.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 8-polig, Isolationsklasse H(180°C).

3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid / Viton.
5) Motorgehéause: Edelstahl AISI316

6) Propeller: Edelstahl AISI316

1) Banbl peanu3oBaHbl U3 HepxasetoLunii ctanu [lynnekc.

2) ACVHXPOHHBIV ABUraTenb TpéxdasHblin 8 nomtoca, Knacc nonsaunm
H (180°C).

3) BepxHee ynnoTHeHue: kepamukalrpacput

4) HwxHee ynnoTtHeHue: Kapbug kpemHus / Kapoua kpemuus/ ButoH
5) Nutbs: Hepxxasetowas ctanb AlS1 316

6) Mponennep: Hepxxagetowas cTanbAISI 316



FAGGIOLATI P

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - abapumabl
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y Pos | Code Description Material
A 6007884 Miscelatore sommergibile | Acciaio inox AlSI316
6001520 Submersible mixer Stainless steel AISI316
Agitateur submersible Acier inoxydable AISI316
Tauchrthrwerk Edelstahl AISI 316
Mezcladores sumergibles | Acero inoxidable AISI316
[MorpyxHon cmecuTenb HepxaBetowas cranb AlSI 316
B |[70.PG60LSG... Palo guida
D Guide rail
F Barre guidage
| Flihrungsrohr Acciaio zincato - AISI304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpasnsaowes mpyba Acier galvanisé - AISI304/316
C |[70.TSP150... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316
¥ LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA H Lifting system Acero galvanizado - AISI304/316
MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL Syst. de soul. OuuHkos.cmarnb AlSI304/316
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION -
MINDESTWASSERSTAND Hebevorrichtung
NIVEL SUMERGIBLE MiNIMO Sist elevacion
MUHUMAJTTBHAST [T1YBUHA MO PY)KEHUSI MoAbeMHbI kpaH
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W Miscelatori sommergibili B Submersible mixers

B Agitateurs submersibles
E== Agitador sumergible

BN Tauchriihrwerke

s MorpyxHbie cmecuTenn

Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM | Power |Current
kW mm N Kg kW A
6008649 XM40B813R3-6T6SA5 4,3 400 780 125 | 706 5,2 12,1
Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Strémungsring - Anillo de chorro - C koHgeliepHbIM KOJIbUOM
6008475/ XM40B813R3-6C65A5 | 33 | 400 |60 | 130 [ 701 | 37 | 89

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasbi

-..f:'.'iiii.';-]l N
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1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile Duplex.

2) Motore asincrono trifase 8 poli, classe d’isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio/viton.

5) Fusioni: Acciaio inox AlSI316

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316

1) Les arbres sontrealisés en acier inoxydable Duplex.
2) Moteur asynchrone triphasé 8 pdles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Gamiture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium/viton.

5) Moulures: Acier inoxydable AlISI316
6) Hélice: Acierinoxydable AISI316

L

1) Ejes realizados en acero inoxidable Duplex.

2) Motor asincronico trifasico 8 polos, aislamiento H(180°C).

3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio/viton.
5) Aleaciones: Acero inoxidable AISI316

6) Hélice: Acero inoxidable AISI316
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Z IS
1) Shafts realized in stainless steel Duplex.

2) Motor asynchronous threephase 8 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide/viton.

5) Housing: Stainless steel AISI316

6) Propeller: Stainless steel AISI316

1) Welle aus Edelstahl Duplex.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 8-polig, Isolationsklasse H(180°C).

3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid / Viton.
5) Motorgehéause: Edelstahl AISI316

6) Propeller: Edelstahl AISI316

1) Banbl peanu3oBaHbl U3 HepxasetoLunii ctanu [lynnekc.

2) ACVHXPOHHBIV ABUraTenb TpéxdasHblin 8 nomtoca, Knacc nonsaunm
H (180°C).

3) BepxHee ynnoTHeHue: kepamukalrpacput

4) HwxHee ynnoTtHeHue: Kapbug kpemHus / Kapoua kpemuus/ ButoH
5) Nutbs: Hepxxasetowas ctanb AlS1 316

6) Mponennep: Hepxxagetowas cTanbAISI 316
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - abapumabl

6m
STANDARD

1486
1350
S
! @ ¢ e, ¢
T © ° S T
i
MAX 300 Kg | a
| o) Ny
| 5
At
3 g
9 571
(Il A g
N
N 9 Y
o
| |
®— | -® 5
| /
T J
29 S|
|
A
~—1
1048
. Pos | Code Description Material
- N~ I A |6008649 Miscelatore sommergibile | Acciaio inox AISI316
D ~ | Submersible mixer Stainless steel AISI316
| Agitateur submersible Acier inoxydable AISI316
Tauchruhrwerk Edelstahl AISI 316
Mezcladores sumergibles | Acero inoxidable AISI316
[MorpyxHon cmecuTenb HepxaBetowas cranb AlSI 316
B |[70.PG60LSG... Palo guida
D Guide rail
F Barre guidage
| Flihrungsrohr Acciaio zincato - AISI304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpasnsaowes mpyba Acier galvanisé - AISI304/316
C |70.TSP300... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316
V LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA H Lifting system Acero galvanizado - AISI304/316
MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL Syst. de soul. OuuHkos.cmarnb AlSI304/316
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION -
MINDESTWASSERSTAND Hebevorrichtung
NIVEL SUMERGIBLE MiNIMO Sist elevacion
MUHUMAJTTBHAST [T1YBUHA MO PY)KEHUSI MoAbeMHbI kpaH
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FAGGIOLATI P

W Miscelatori sommergibili
B Agitateurs submersibles
E== Agitador sumergible

= Submersible mixers
BN Tauchriihrwerke
s MorpyxHbie cmecuTenn

Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM | Power |Current
kW mm N Kg kW A
6001478( XM60B1216R1-6T1LA5 5,1 600 1040 | 245 | 461 7,5 18,6
6001480{ XM60B1216R2-6T1LA5 7 600 1500 | 245 | 461 7,5 18,6
6001518/ XM60B1216R3-6T1LA5 9,7 600 1850 | 245 | 475 12 28,4

Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Strémungsring - Anillo de chorro - C koHgeliepHbIM KOJILUOM

6008818/ XM60B1216R1-6C1LAS5 3.9 600 860 280 | 466 5 13,2
6008819( XM60B1216R2-6C1LAS 5 600 1300 | 280 | 461 75 18,6
6008820( XM60B1216R3-6C1LAS 75 600 1600 | 280 | 475 | 10,1 | 23,9

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamep
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1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile Duplex.

2) Motore asincrono trifase 12 poli, classe d’'isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio/viton.

5) Fusioni: Acciaio inox AlSI316

6) Elica: Acciaio inossidabile AISI 316

1) Les arbres sontrealisés en acier inoxydable Duplex.
2) Moteur asynchrone triphasé 12 pdles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Gamiture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium/viton.

5) Moulures: Acier inoxydable AlISI316
6)Hélice: Acier inoxydable AlSI316

L

1) Ejes realizados en acero inoxidable Duplex.

2) Motor asincronico trifasico 12 polos, aislamiento H(180°C).

3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio/viton.
5) Aleaciones: Acero inoxidable AISI316

6) Hélice: Acero inoxidable AISI316
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1) Shafts realized in stainless steel Duplex.

2) Motor asynchronous threephase 12 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide/viton.

5) Housing: Stainless steel AISI316

6) Propeller: Stainless steel AISI316

1) Welle aus Edelstahl Duplex.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 12-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid / Viton.
5) Motorgehause: Edelstahl AISI316

6) Propeller: Edelstahl AISI316

1) Banbl peanu3oBaHbl U3 HepxasetoLunii ctanu [lynnekc.

2) ACVHXPOHHBIN ABUraTens TpéxdasHbin 12 nontoca, Knacc nsonsaunm
H (180°C).

3) BepxHee ynnoTHeHue: kepamukal/rpacput

4) HwxHee ynnoTtHeHue: Kapbug kpemHus / Kapoua kpemuus/ ButoH
5) Nutbsa: Hepxxasetowas ctanb AlS1 316

6) Mponennep: HepxxaBetowas cTanbAISI 316
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - abapumabl

MINDESTWASSERSTAND
NIVEL SUMERGIBLE MINIMO )
MUHUMATIbHAS TTTYBUHA TTOIrPY)XXEHWST
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[MogbeMmHbIn kpaH
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Pos | Code Description Material
A 6001478 Miscelatore sommergibile | Acciaio inox AlSI316
~—r 6001480 Submersible mixer Stainless steel AISI316
@—\ 6001518 Agitateur submersible Acier inoxydable AISI316
Tauchrthrwerk Edelstahl AISI 316
Mezcladores sumergibles | Acero inoxidable AISI316
Morpy>xHow cmecuTenb HepxaBetowasn cranb AlSI 316
B |70.PG100L6... Palo guida
D Guide rail
F Barre guidage
| Fiihrungsrohr Acciaio zincato - AISI304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpasnsowes mpyba Acier galvanisé - AISI304/316
C |[70.TSP300... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316
¥ LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA H Lifting system Acero galvanizado - AlIS1304/316
= MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL Syst. de soul. OuuHkos.cmanb AlSI304/316
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION Hebevorrichtung
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W Miscelatori sommergibili B Submersible mixers
XM 60C @ 600 mm B Agitateurs submersibles BN Tauchriihrwerke
E== Agitador sumergible s MorpyxHbie cmecuTenn
Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM | Power |Current
kW mm N Kg kW A

Con anello convogliatore - With jet ring - Concentrateur de flux
Mit Strémungsring - Anillo de chorro - C koHgeliepHbIM KOJILUOM

6003406 XM60B1016R3-6C1LAS | 98 | 600 |2275 | 280 | 549 | 12 | 265

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasbi
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1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile Duplex. 1) Shafts realized in stainless steel Duplex.
2) Motore asincrono trifase 10 poli, classe d’isolamento H(180°C). 2) Motor asynchronous threephase 10 poles, insulation class H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite. 3) Upper seal: ceramic/graphite.
4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio/viton. 4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide/viton.
5) Fusioni: Acciaio inox AISI316 5) Housing: Stainless steel AISI316
6) Elica: Acciaio inossidabile AlISI 316 6) Propeller: Stainless steel AISI316
7) Anello convogliatore in acciaio inossidabile AIS1316. 7) With jetring in stainless steel AISI 316
1) Les arbres sont réalisés en acier inoxydable Duplex. 1) Welle aus Edelstahl Duplex.
2) Moteur asynchrone triphasé 10 péles, classe d'isolation H(180°C). 2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 10-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone. 3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.
4) Gamiture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium/viton.  4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid / Viton.
5) Moulures: Acierinoxydable AISI316 5) Motorgeh&use: Edelstahl AISI316
6)Hélice: Acier inoxydable AISI316 6) Propeller: Edelstahl AISI316
7) Concentrateur de flux en acier inoxydable AIS1 316 7) Mit Stromungsring aus Edelstahl AISI 316
1) Ejes realizados en acero inoxidable Duplex. 1) Banbl peanunsoBaHbl U3 HepaBetoLLmnii cTanu [lynnekc.
2) Motor asincrénico trifasico 10 polos, aislamiento H(180°C) 2) ACYHXPOHHBIN ABuraTenb TpéxdaaHbii 10 nons, nsonsauyum H (180°C)
3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica. 3) BepxHee ynnoTHeHue: kepamukal/rpadut
4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio/viton 4) HwxHee ynnoTtHeHune: Kapbua kpemHus / Kapoua kpemuns/ButoH
5) Aleaciones: Acero inoxidable AlSI1 316 5) JluTbsi: HepxkaBetowas ctanb AlSI 316
6) Hélice: Acero inoxidable AIS1 316 6) Mponennep: Hepxxapetowwas ctanbAlS| 316
7) Anillo de chorro eninoxidable AISI 316 7) KoHBerepHe KonbLo 13 HepxasetoLumii ctann AlS1 316
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - abapumabl
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- = Pos | Code Description Material
S ;/ A 6003408 Miscelatore sommergibile | Acciaio inox AISI316
— !’ Submersible mixer Stainless steel AISI316
z AX 1294 I Agitateur submersible Acier inoxydable AISI316
= - | Tauchrihrwerk Edelstahl AISI 316
i Mezcladores sumergibles | Acero inoxidable AISI316
I MorpyxHow cmecuTenb HepxxaBetowas ctanb AlSI 316
B |70.PG100L6... Palo guida
V D Guide rail
H Barre guidage
| Fiihrungsrohr Acciaio zincato - AISI304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpaensowest mpyba Acier galvanisé - AISI304/316
C |70.TSP300... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316
¥ LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA H Lifting system Acero galvanizado - AISI304/316
= MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL Syst. de soul. OuyuHkos.cmanb AlSI304/316
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION Hebevorrichtung

MINDESTWASSERSTAND
NIVEL SUMERGIBLE MINIMO )
MUHUMATIbHAS TTTYBUHA TOIrPY)XXEHWST

Sist elevacion
[MoabemHbIV KpaH
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FAGGIOLATI PUMPSsps

W Miscelatori sommergibili B Submersible mixers

B Agitateurs submersibles
E== Agitador sumergible

BN Tauchriihrwerke
s MorpyxHbie cmecuTenn

Code Type Absorbed | Propeller| Thrust | Weight Motor Rated
power P1 | diameter RPM | Power |Current
kW mm N Kg kW A
6008628/ GR09B410T1-4T1KA2 29 900 950 145 | 1401 | 3,9 7,9

Materiali - Materials - Matériaux - Werkstoffe - Materiales - Mamepuasnbi

OO O oNONCED o 50

1) Alberi realizzati in acciaio inossidabile AIS1 431.

2) Motore asincrono trifase 4 poli, classe d’isolamento H(180°C).
3) Tenuta superiore: ceramica/grafite.

4) Tenuta inferiore: carburo di Silicio/carburo di silicio.

5) Fusioni: Ghisa EN-GJL-250

6) Elica: Acciaio inossidabile AIS1 304

1) Les arbres sontréalisés en acier inoxydable AIS1431.
2) Moteur asynchrone triphasé 4 pdles, classe d'isolation H(180°C).
3) Garniture supérieure : mécanique, céramique/carbone.

4) Gariture inférieure: mécanique, carbure de silicium/carbure de silicium.

5) Moulures: Fonte EN-GJL-250
6)Hélice: Acier inoxydable AlSI304

1) Ejes realizados en acero inoxidable AlISI1431.

2) Motor asincrénico trifasico 4 polos, aislamiento H(180°C)
3) Sellado/precintado superior: grafito de ceramica.

4) Sellado/precintado inferior: carburo y silicio/carburo y silicio
5) Aleaciones: Hierro fundido EN-GJL-250

6) Hélice: Acero inoxidable AIS1 304

386
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1) Shafts realized in stainless steel AIS1 431.

2) Motor asynchronous threephase 4 poles, insulation class H(180°C).
3) Upper seal: ceramic/graphite.

4) Lower seal: silicon carbide/silicon carbide.

5) Housing: Cast Iron EN-GJL-250

6) Propeller: Stainless steel AISI304

1) Welle aus Edelstahl AISI 431.

2) Motor Asynchronmotor dreiphasig 4-polig, Isolationsklasse H(180°C).
3) Obere Dichtung: Gleitringdichtung Kohle/Keramik.

4) Untere Dichtung: Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid.

5) Motorgeh&use: Grauguss EN-GJL-250

6) Propeller: Edelstahl AISI304

1) Banbl peannaoBaHbl U3 HepkasetoLumin ctannAlS1431.

2) ACYHXPOHHBIN ABMraTenb TpéxdasHbii 4 nons, nsonsummn H (180°C)
3) BepxHee ynnoTHeHune: kepamukal/rpadut

4) HwxHee ynnoTtHeHuve: Kapbua kpemHusi / Kapbug kpeMHums

5) Nutbsi: YyryH -GJL-250

6) MNponennep: HepxxaBetoLas ctanb AlSI 304
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E Pos | Code Description Material
B A 6008628 Miscelatore sommergibile | Ghisa EN-GJL-250
= \;/ Submersible mixer Cast iron EN-GJL-250
@ 7 Agitateur submersible Fonte EN-GJL-250
= Tauchrihrwerk Grauguss EN-GJL-250
- Mezcladores sumergibles | hierro fundido EN-GJL-250
~ MorpyxHow cmecuTenb Yyryn EN-GJL-250
B |70.PG100L6... Palo guida
D Guide rail
V F Barre guidage
| Fiihrungsrohr Acciaio zincato - AISI304/316
Carril de guia Galvanized Steel - AISI304/316
Hanpaenswowest mpyba Acier galvanisé - AlSI304/316
C |70.TSP300... Traliccio di soll. Stahl verzinkt - AISI304/316
¥ LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA H Lifting system Acero galvanizado - AISI304/316
= MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL Syst. de soul. OuyuHkos.cmanb AlSI304/316
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION Hebevorrichtung

MINDESTWASSERSTAND
NIVEL SUMERGIBLE MINIMO )
MUHUMATIbHAS TTTYBUHA TTOIrPY)XXEHWST

Sist elevacion
[MoabemHbIV KpaH
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COMPONENTI PER L'INSTALLAZIONE MISCELATORI
MIXERS INSTALLATION COMPONENTS
CONSOLES PIECES DE MONTAGE
MIXER EINBAUTEILE

MEZCLADORES PIEZAS DE MONTAJE >
KOMNOHEHTbI AJ1A YCTAHOBKWU CMECUTEJIEUN
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Descrizione - Description - Description
Beschreibung - Descripcion - onucaHune

Componente - Component - Composant - Bauelemente - Componente - KOMNOHEHT

BSM150-AZ BSM150-304 BSM300-AZ BSM300-304

I W Installazione a parete. E' possibile estrarre il sistema di sollevamento dalla sua postazione.
Wall mounted installation. The system can be removed fromiits location.

B W Etrefixée au murd'installation. Le systéme peut étre retiré de son emplacement.

E=] \Vand-Installation. Das System kann von seinem Standort entfernt werden.

E== Montado en la pared de lainstalacion. El sistema puede ser removido de su ubicacién.
B HactenHas ycTaHoBKa MOXKHO U3BMEHb NOABEMHYI0 CUCTEMY W3 €€ NONOKEHMS.

BSP150-AZ BSP150-304 BSP300-AZ BSP300-304

W Installazione a bordo vasca. Il sistema di sollevamento pud essere estratto dalla base di appoggio a pavimento.
B Tank edge installation. The lifting system can be extracted from its anchored support.

W Tankbordd'installation. Le systeme de levage peut étre extraite de son support ancré.

E== Tank Rand Installation. Die Aufhebung kann aus seiner Verankerung Unterstiitzung gewonnen werden.
E== Instalacion borde del tanque. El sistema de elevacién se pueden extraer de su apoyo anclado.

B VYcraHoska Ha . MogbeMHyo CUCTEMY MOXHO BbITALUUTL U3 OCHOBAHWA B NABUMEHTO

SOPG100-OPA SOPG100-OP304 SOPG100-OP316

SOPG60-OPA SOPG60-OP304 SOPG60-OP316

Il Pervasche che non possono essere vuotate. Alla base del tubo guida & inserito un perno.

Fortanks that cannot be emptied, a support pin is inserted into the base of the guide rail.

Il Pour les citemes qui ne peuvent pas étre vidés, une épingle de soutien est inséré dans la base du rail de guidage.
E=. F{r Tanks, die nicht entleert werden, ein Support-PIN ist in der Basis der Fulhrungsschiene eingefiigt.

E== Para las cisternas que no pueden ser vaciados, un alfiler de apoyo se inserta en la base del rail guia.

I [1nq pesepsyapos, koTopble Herb3s crBaTh. B 0cHOBaHME HaMpaBnSIoLLEN TPYOKM BCTARMEH LTUT.

SOPG100-OMAZ SOPG100-OM304 SOPG100-OM316

SOPG60-OMAZ SOPG60-OM304 SOPG60-OM316

W Pervasche aventi altezza superiore a 6 metri nei casi in cui non sia possibile il fissaggio a pavimento.
Fortanks having a depth exceeding 6 metres, where itis not possible to secure the base to the tank floor.

W Pour les citernes ayant une profondeur supérieure a 6 metres, ou il n'est pas possible de sécuriser la base
vers le plancher du réservoir.

=, [ r Tanks mit einer Tiefe von mehr als 6 Meter, wo es nicht mdglich, die Basis, um den Tank Boden zu sichern.

== Para las cisternas con una profundidad inferior a 6 metros, donde no es posible para asegurar la base
para el piso del tanque

B [1ns TaHKoB BLICOTON Gonee 6 METPOB B Cry4asix, Kora HeBO3MOXHA YCTaHOBKa Ha Mony.

SOPG100-OMAZ SOPG100-OM304 SOPG100-OM316

SOPG60-OMAZ SOPG60-OM304 SOPG60-OM316

W Pertutte le vasche dove & possibile il fissaggio a pavimento e il fondo si presenta inclinato.
Standard fitting used where it is possible to locate the guide rail support in the sloping floor of the tank.
B Raccord standard utilisé o il est possible de localiser I'appui rail de guidage dans le sol en pente de la citerne.

[, Standardverrohrung dort eingesetzt, wo es méglich ist, die Fiihrungsschiene Unterstiitzung in den schrdgen
Boden des Tanks zu finden.

E== Acoplamiento estandar utilizado en los que es posible localizar el apoyo riel de guia en el suelo en pendiente
de la cisterna.

I []757 ecex pesepayapos, 20e 603MOKHa yCcmaHOBKa Ha MOy U HUXKHSIS Yacmb HaKITOHEHa.

SOPG100-OFAZ SOPG100-OF304 SOPG100-OF316

SOPG60-OFAZ SOPG60-OF304 SOPG60-OF316

W Pertuttele vasche dove & possibile il fissaggio a pavimento.
Standard fitting used where it is possible to locate the guide rail support in the flat floor of the tank.
Wl Standard raccord utilisé oul il est possible de localiser I'appui rail de guidage dans le plancher plat de la citerne.

[N Standardverrohrung dort eingesetzt, wo es mdglich ist, die Fiihrungsschiene Unterstiitzung in der flachen
Boden des Tanks zu finden.

E== Acoplamiento estandar utilizado en los que es posible localizar el apoyo riel de guia en el suelo plano de la
cisterna.

B []75 ecex pesepsyapos, 2de 8o3MoxHa ycmaHoeka Ha rory.
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Miscelatore sommergibile con motore a magneti permanenti - Submersible Mixer with Permanent-Magnet Motor Agitateur
submersible avec Moteur a aimants permanents - Tauchmotorriihrwerk mit Permanentmagnetmotor
Agitador sumergible con motor de iman permanente - [ToepyxHoli cmecumens ¢ dguzamesieM C MOCMOSIHHbLIM Ma2HUMoM

Submersible mixer

Power supply

Code 6007440 6003138

Type GM60B2416R3-4T1XA2 XM60B2416R3-6T1XA2
Construction Cast iron EN-GJL-250 Stainless Steel AISI316
Abs. power 9,0 kW 9,0 kW
Propeller @ 600 mm 600 mm

Thrust 1890 mm 1890 mm
Weight 215 Kg 220 Kg

Rot. speed 450 min" 450 min™

Magnet permanent motor
Rated power 11,0 kW 11,0 kW
Rated current 20,4A 204 A

Inverter (dedicated)

3ph 380/480V 50/60Hz

3ph 380/480V 50/60Hz

MAX 900

MAX 750

(] 100x100

Y LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA
MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION
MINDESTWASSERSTAND
NIVEL SUMERGIBLE MINIMO
MUHUMATIbHAST TTTYBUHA MOrPY)KEHUSI
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Elettropompe sommergibili di ricircolo
Submersible electric pumps for recirculation
Electropompes submersibles de circulation
Tauchpumpen zur Zirkulation
Bombas sumergibles de recirculacion
TMoz2pyxHble peyupKynsiyuoOHHbIe HACOChI

.:l IMPIEGHI

Elettropompe sommergibili di ricircolo, con motore elettrico
multipolare, elica autopulente a 3 pale con profilo idraulico ottimizzato ad
altissimo rendimento, interamente fusa in acciaio inossidabile AISI 316.
Elevata affidabilita di funzionamento per servizio continuo. Semplicita
d'installazione grazie al sistema d'accoppiamento rapido automatico. |
miscelatori/pompa vengono tipicamente impiegati per il ricircolo dei
fanghi attivi negliimpianti di depurazione, o comunqgue nel pompaggio di
grandi volumi di liquido a basse prevalenze, per gli eccellenti rendimenti
idraulici che garantiscono.

.:. APPLICATIONS

Electropompes submersibles de circulation, équipés, de
moteur multi pdles, avec hélice a 3 pales au profil hydraulique optimisé
etahaut rendement, entierement en acier inoxydable de fusion AISI316.
Congus pour un service continu de grande fiabilité, facile d’installation et
de maintenance grace aux systeme d’accouplement automatique. Les
électropompes et agitateurs sont spécialement adaptés aux dispositifs
de traitement et de la recirculation des effluents difficiles. L'excellent
rendement permet le transfert de gros débits a de faibles hauteurs.
UTILIZACION

= Bombas de pared o recirculacion, con motor eléctrico de
varios polos, hélice auto limpiante de 3 palas de disefio hidraulico
optimizado de altisimo rendimiento, totalmente fundido en acero
inoxidable AISI 316. Elevada fiabilidad de funcionamiento para un
servicio continuo tipo S3. Facilidad de instalacion gracias al sistema
automatico de acoplamiento rapido. La bomba de pared es
tradicionalmente empleada en el proceso de recirculacion de fangos
activos en depuradoras, o en la impulsion de grandes caudales a baja
altura, por su excelente rendimiento hidraulico que garantiza.

1,5

ASNY[PZ4 APPLICATION
BN s bmersible recirculation pumps with multi polar electric
motor. 3 blade self cleaning propeller cast in AISI 316 stainless steel.
Propeller hydraulic profile optimized for high efficiency. Designed for
continuous duty and high reliability. Simple installation due to automatic
coupling. These mixers/pumps are typically used in treatment plants for
active sludge recirculation. Their excellent hydraulic efficiency enables
them to transfer large volumes atlow Head.
E EINSATZGEBIETE

Ruhrwerke / Tauchpumpen mit Asynchronmotoren als
dreiphasige Kafiglaufer, 4- bis 12-polig. 3-Schaufel-Propeller mit
Selbstreinigungseffekt, aus Edelstahl AISI 316. Optimiertes
hydraulisches Propeller-Profil fir hohen Wirkungsgrad. Konstruiert fur
kontinuierlichen Betrieb und hohe Zuverlassigkeit. Einfache Installation
mittels Automatik-Kupplung. Diese Rihrwerke / Tauchpumpen werden
insbesondere zur Schlammumwalzung in Kléaranlagen eingesetzt. Ihr

exzellenter Wirkungsgrad ermdglicht es, damit groBe Mengen
umzuwalzen beziehungsweise. bei niedriger Hohe zu férdern

E MPUMUHEHUE

[MorpyHble peunpKynsLMOHHbIE HACOCHI C MYNLTUMNOSbHBIM
anekTpoaBuUratenem, 3-nonacTHON CaMOOYMLLAIOLLINIACS BUHT C BbICOKO
ONTUMU3NPOBAHHBIM TUAPABINYECKUM MpOoduUieM, MOMHOCTbIO
OTNUTBIN U3 Hepxasetowen ctanu AISI 316. Bbicokasi HageXHOCTb
paboTbl Ansi HenpepbiBHOrO obcnyxuBaHusi. MpocToTa ycTaHOBKU
6Gnarogapss aBTOMaTM4YecKol cucTeme GbICTPOro COefUHEHWUS.
CwmecuTenu / Hacocbl OBbIMHO WCMOMb3YHTCS ANS PeumpKynsaumum
aKTVBHOTO Mna B KaHanu3aLUMOHHbIX YCTaHOBKax WMKU B nepekayvke
GonbluMX 0BHLEMOB XXWAKOCTEW C HU3KUM HamopoM, AMS OTIMYHbBIX
rMAPaBINYECKNX BIXOAO0B, KOTOPbIE OHM 06ECNEYMBaLOT.

H(m)
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serie 30

Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Kennlinie - Curva caracteristica - Xapakmepucmu4eckas kpueasi
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PORTATA-CAPACITY-DEBIT-FORDERMENGE-CAUDAL-PACXOA Q(m’h)
Nr | Code Type Motor type Power Rotation| P2 Max. || Discharge| Weight
supply speed
r.p.m. kW A Kg
Ghisa - Cast Iron - Fonte - Grauguss - Hierro fundido - Yyayn EN-GJL-250
1 | 9004874 GM30A609T1-4N2KAO | M609T-2,7-400/50NN-IE3 3ph 400V-50Hz 931 2,7 58 DN 300 60
2 | 9008212| GM30B610R1-4N2KA2 | M610T-4-400/50YY-IE3 3ph 400/690V-50Hz 931 4 7.8 DN 300 62
Acciaio inossidabile - Stainless steel - Acier inoxydable - Edelstahl - Acero inoxidable - Hepxaserowasa cmanb AlSI 316L
1 | 9006473 XM30A609T1-6N2LA4 | M609T-2,7-400/50NN-IE3 3ph 400V-50Hz 931 2,7 58 DN 300 66
2 | 9005891| XM30B610R1-6N2LA5 | M610T-4-400/50YY-IE3 3ph 400/690V-50Hz 931 4 7,8 DN 300 70

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - N[a6apumbl (mm)

E min.
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85 ¥ LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA
= MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION
MINDESTWASSERSTAND
< — NIVEL SUMERGIBLE MiNIMO
. — MUHUMATIbHAST [TTYBUHA IO PY)KEHUST
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N |Type A(mm)|B(mm)|C(mm)|D(mm)|E(mm)
1 |GM/XM30A609T1 467 | 335 | 547 | 326 | 300
2 (GM/XM30B610R1 | 467 | 335 | 616 | 326 | 300
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Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Kennlinie - Curva caracteristica - Xapakmepucmu4eckas kpueasi
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PORTATA-CAPACITY-DEBIT-FORDERMENGE-CAUDAL-PACXO/] Q(m’lh)
Nr | Code Type Motor type Power Rotation| P2 Max. || Discharge| Weight
supply speed
r.p.m. kW A Kg
Ghisa - Cast Iron - Fonte - Grauguss - Hierro fundido - Yyayn EN-GJL-250
1 | 9006474| GM37B810R1-4N2KA2 |M810T—2-400/50YY—IE | 3ph 400/690V-50Hz | 696 | 2 | 5,1 | DN 370 | 65
Acciaio inossidabile - Stainless steel - Acier inoxydable - Edelstahl - Acero inoxidable - Hepxaserowasa cmanb AlSI 316L
1| 9006475 XM37B810R1-6N2LA5 |M810T-2-400/50YY-IE | 3ph 400/690V-50Hz | 696 | 2 | 51 | DN37o | 74

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - [a6apumbi (mm)

¥V LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA
~ MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION
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Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Kennlinie - Curva caracteristica - Xapakmepucmu4eckas kpueasi

serie 40
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PORTATA-CAPACITY-DEBIT-FORDERMENGE-CAUDAL-PACXOL Q(m’/h)
Nr | Code Type Motor type Power Rotation| P2 Max. || Discharge| Weight
supply speed
r.p-m. kW A Kg
Ghisa - Cast Iron - Fonte - Grauguss - Hierro fundido - Yyeyn EN-GJL-250
1 9006476| GM40B813R1-4N2KA2 | M813T-5,2-400/50YY-IE | 3ph 400/690V-50Hz 706 52 12,1 DN 400 135
2 | 9006477| GM40B813R2-4N2KA2 | M813T-5,2-400/50YY-IE | 3ph 400/690V-50Hz 706 52 12,1 DN 400 135
3 | 9002264 GM40B813R3-4N2KA2 | M813T-8-400/50YY-IE 3ph 400/690V-50Hz 715 8 171 DN 400 130
Acciaio inossidabile - Stainless steel - Acier inoxydable - Edelstahl - Acero inoxidable - Hepxasetowas cmanb AlSI 316
1 9001468| XM40B813R1-6N2LA5 | M813T-4,5-400/50YY-IE | 3ph 400/690V-50Hz 701 4,5 10,9 DN 400 135
2 | 9009596| XM40B813R2-6N2LA5 | M813T-4,5-400/50YY-IE | 3ph 400/690V-50Hz 701 4,5 10,9 DN 400 135
3 | 9001477| XM40B813R3-6N2LA5 | M813T-8-400/50YY-IE 3ph 400/690V-50Hz 715 8 171 DN 400 135
Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - N[a6apumbl (mm)
Y LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA
MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION
MINDESTWASSERSTAND
NIVEL SUMERGIBLE MiNIMO
MUHUMATIEHAST TT1YBUHA MOIPY)KEHUS ) 85
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< g 8 4 2 N |Type A(mm)|B(mm)|C(mm)|D(mm)|E(mm)
1-2|GM/XM40B813R1/2 616 | 571 | 748 | 406 | 330
3 |GM/XM40B813R3 616 | 571 | 841 | 406 | 330
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Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique

Kennlinie - Curva caracteristica - Xapakmepucmu4eckas kpueasi
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PORTATA-CAPACITY-DEBIT-FORDERMENGE-CAUDAL-PACXOL Q(m*h)
Nr | Code Type Motor type Power Rotation| P2 Max. || Discharge| Weight
supply speed
r.p.m. kW A Kg
Ghisa - Cast Iron - Fonte - Grauguss - Hierro fundido - Yyeyn EN-GJL-250
1 9006146| GM60B1216R1-4N2KA2| M1216T-12-400/50YY-IE | 3ph 400/690V-50Hz 475 12 28,4 DN 600 260
2 | 9006148| GM60B1216R2-4N2KA2| M1216T-14-400/50YY-IE | 3ph 400/690V-50Hz 475 14 33,1 DN 600 260
3 | 9006478| GM60B1216R3-4N2KA2| M1216T-16-400/50YY-IE | 3ph 400/690V-50Hz 475 16 37,9 DN 600 260
4 | 9006558| GM60B1016R3-4N2KA2| M1016T-20-400/50YY-IE | 3ph 400/690V-50Hz 568 20 48 DN 600 260
Acciaio inossidabile - Stainless steel - Acier inoxydable - Edelstahl - Acero inoxidable - Hepxxasetouwjasi cmarnb AlSI 316
1 9001525| XM60B1216R1-6N2LAS5 | M1216T-12-400/50YY-IE | 3ph 400/690V-50Hz 475 12 28,4 DN 600 275
2 | 9001524| XM60B1216R2-6N2LA5 | M1216T-14-400/50YY-IE | 3ph 400/690V-50Hz 475 14 33,1 DN 600 275
3 | 9001523| XM60B1216R3-6N2LA5 | M1216T-16-400/50YY-IE | 3ph 400/690V-50Hz 475 16 37,9 DN 600 275
4 | 9006479| XM60B1016R3-6N2LA5 | M1016T-20-400/50YY-IE | 3ph 400/690V-50Hz 568 20 48 DN 600 275

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - F[a6apumsi (mm)

V¥ LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITA

= MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL
NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION
MINDESTWASSERSTAND
NIVEL SUMERGIBLE MINIMO
MUHUMATIBHAS TTTYBUHA IMOrPYXXEHUS
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